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Akti čiji su naslovi tiskani običnim slovima su oni koji se odnose na svakodnevno upravljanje poljoprivrednim pitanjima, a općenito 
vrijede ograničeno razdoblje. 

Naslovi svih drugih akata tiskani su masnim slovima, a prethodi im zvjezdica. 

(1) Tekst značajan za EGP. 





II 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1564 

оd 6. kolovoza 2020. 

o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2018/985 u pogledu njezinih prijelaznih odredaba radi uklanjanja 
posljedica krize uzrokovane bolešću COVID-19 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 167/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. veljače 2013. o homologaciji i nadzoru 
tržišta traktora za poljoprivredu i šumarstvo (1), a posebno njezin članak 19. stavak 6., 

budući da: 

(1) U skladu s člankom 19. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 167/2013, motori ugrađeni u vozila za poljoprivredu i 
šumarstvo ne smiju premašivati granične vrijednosti emisija onečišćujućih tvari stupnja V. i moraju biti u skladu s 
prijelaznim odredbama iz Uredbe (EU) 2016/1628 Europskog parlamenta i Vijeća (2). 

(2) Zbog poremećaja uzrokovanih pandemijom COVID-a 19, Uredbom (EU) 2020/1040 Europskog parlamenta i 
Vijeća (3) prijelazno razdoblje predviđeno Uredbom (EU) 2016/1628 produljeno je za 12 mjeseci za određene 
potkategorije motora. 

(3) Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2018/985 (4) kojom se utvrđuju zahtjevi u pogledu graničnih vrijednosti emisija i 
postupaka EU homologacije tipa za vozila za poljoprivredu i šumarstvo te njihove motore trebalo bi stoga na 
odgovarajući način izmijeniti. 

(4) S obzirom na to da produljenje prijelaznih odredaba neće imati utjecaj na okoliš jer su predmetni prijelazni motori 
već proizvedeni, zajedno s činjenicom da je teško predvidjeti točno trajanje kašnjenja uzrokovanih poremećajem 
zbog bolesti COVID-19, relevantna razdoblja trebalo bi produljiti za 12 mjeseci, kako je propisano Uredbom 
(EU) 2020/1040. 

(5) S obzirom na činjenicu da prijelazno razdoblje propisano člankom 13. stavkom 5. Delegirane uredbe 
(EU) 2018/985 za određene motore istječe 31. prosinca 2020. i da su proizvođači trebali proizvesti vozila za 
poljoprivredu i šumarstvo opremljena prijelaznim motorima tih potkategorija do 30. lipnja 2020., ova bi 
Uredba trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije i trebala bi 
se primjenjivati od 1. srpnja 2020. Takva je odredba opravdana nepredvidivom i iznenadnom prirodom 

(1) SL L 60, 2.3.2013., str. 1. 
(2) Uredba (EU) 2016/1628 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o zahtjevima koji se odnose na ograničenja emisija 

plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i homologaciju tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o 
izmjeni uredbi (EU) br. 1024/2012 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 97/68/EZ (SL L 252, 
16.9.2016., str. 53.). 

(3) Uredba (EU) 2020/1040 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2020. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1628 u pogledu njezinih 
prijelaznih odredaba kako bi se odgovorilo na učinke krize uzrokovane bolešću COVID-19 (SL L 231, 17.7.2020., str. 1.). 

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/985 оd 12. veljače 2018. o dopuni Uredbe (EU) br. 167/2013 Europskog parlamenta i Vijeća s 
obzirom na zahtjeve u pogledu učinka na okoliš i učinkovitosti pogonskih jedinica vozila za poljoprivredu i šumarstvo i njihovih 
motora te o stavljanju izvan snage Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/96 (SL L 182, 18.7.2018., str. 1.). 
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izbijanja bolesti COVID-19 te potrebom da se osigura pravna sigurnost i jednako postupanje prema 
proizvođačima bez obzira na to proizvode li vozila za poljoprivredu i šumarstvo prije ili nakon datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U članku 13. Delegirane uredbe (EU) 2018/985 stavak 5. mijenja se kako slijedi: 

1. u trećem podstavku prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Za motore potkategorija kategorije NRE, za koje je obvezni datum primjene utvrđen u Prilogu III. Uredbi 
(EU) 2016/1628 u pogledu stavljanja na tržište 1. siječnja 2020., države članice odobravaju produljenje 24-mjesečnog 
razdoblja i 18-mjesečnog razdoblja iz prvog i drugog podstavka za dodatnih 12 mjeseci za proizvođače vozila s 
ukupnom godišnjom proizvodnjom manjom od 100 jedinica vozila za poljoprivredu i šumarstvo opremljenih 
motorom.”; 

2. dodaje se sljedeći četvrti podstavak: 

„Za motore svih potkategorija za koje je obvezni datum primjene utvrđen u Prilogu III. Uredbi (EU) 2016/1628 u 
pogledu stavljanja na tržište 1. siječnja 2019., 24-mjesečno razdoblje i 18-mjesečno razdoblje iz prvog i drugog 
podstavka produljuju se za 12 mjeseci.”. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. srpnja 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 6. kolovoza 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1565 

оd 27. listopada 2020. 

o izmjeni priloga II., III. i IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 
maksimalnih razina ostataka za 1,4 diaminobutan, 1-metilciklopropen, amonijev acetat, bifenazat, 
klorantraniliprol, klormekvat, ciprodinil, vapnenac, mandipropamid, papar, piridaben, repelente: 

brašno od krvi, ekstrakte morskih algi i trimetilamin hidroklorid u ili na određenim proizvodima 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama 
ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive 
Vijeća 91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 5. stavak 1. i članak 14. stavak 1. točku (a), 

budući da: 

(1) Maksimalne razine ostataka (MRO) za 1-metilciklopropen, bifenazat, ciprodinil, mandipropamid i piridaben 
utvrđene su u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005. MRO-i za klorantraniliprol i klormekvat utvrđeni su u dijelu A 
Priloga III. toj uredbi. 1,4-diaminobutan, amonijev acetat, vapnenac, papar, repelenti: brašno od krvi, ekstrakti 
morskih algi i trimetilamin hidroklorid uvršteni su u Prilog IV. toj uredbi. 

(2) U okviru postupka odobrenja uporabe sredstva za zaštitu bilja koje sadržava aktivnu tvar 1-metilciklopropen na 
jabuci i banani podnesen je zahtjev za izmjenu postojećih MRO-a u skladu s člankom 6. stavkom 1. Uredbe (EZ) 
br. 396/2005. 

(3) U pogledu bifenazata takav je zahtjev podnesen za bobice bazge. U pogledu klormekvata takav je zahtjev podnesen 
za ječam. U pogledu ciprodinila takav je zahtjev podnesen za rabarbaru. U pogledu mandipropamida takav je 
zahtjev podnesen za korabu i „začinsko bilje i jestive cvjetove”. U pogledu piridabena takav je zahtjev podnesen za 
papriku. 

(4) U skladu s člankom 6. stavcima 2. i 4. Uredbe (EZ) br. 396/2005 zahtjevi za uvozna odstupanja podneseni su za 
klorantraniliprol koji se u Maleziji upotrebljava na košticama uljne palme i plodovima uljne palme te piridaben koji 
se u Sjedinjenim Američkim Državama upotrebljava na orašastim plodovima. Podnositelji zahtjeva tvrde da 
odobrenom uporabom tih tvari na tim kulturama u predmetnim zemljama nastaju ostaci koji prekoračuju MRO-e 
iz Uredbe (EZ) br. 396/2005 te da su potrebni viši MRO-i kako bi se izbjegle trgovinske zapreke pri uvozu tih 
kultura. 

(5) U skladu s člankom 8. Uredbe (EZ) br. 396/2005 predmetne države članice ocijenile su te zahtjeve i Komisiji 
dostavile izvješća o ocjeni. 

(6) Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) ocijenila je zahtjeve i izvješća o ocjeni, posebno ispitavši rizike za 
potrošače i, prema potrebi, za životinje te je dala obrazložena mišljenja o predloženim MRO-ima (2), Ta je mišljenja 
dostavila podnositeljima zahtjeva, Komisiji i državama članicama te ih učinila dostupnima javnosti. 

(1) SL L 70, 16.3.2005., str. 1. 
(2) Znanstvena izvješća Europske agencije za sigurnost hrane (EFSA) dostupna su na internetu: http://www.efsa.europa.eu: 

Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data following the Article 12 MRL review for 1‐methylcyclopropene 
(„Obrazloženo mišljenje o ocjeni potvrdnih podataka nakon preispitivanja MRO-a za 1-metilciklopropen u skladu s člankom 12.”). 
EFSA Journal 2020.;18(1):5963. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for bifenazate in elderberries („Obrazloženo mišljenje o 
izmjeni postojeće maksimalne razine ostataka za bifenazat u bobicama bazge”). EFSA Journal 2019.;17(11):5878. 
Reasoned opinion on the setting of import tolerances for chlorantraniliprole in oil palms frums and oil palms palms („Obrazloženo 
mišljenje o utvrđivanju uvoznih odstupanja za klorantraniliprol u košticama uljne palme i plodovima uljne palme”). EFSA Journal 
2019.;17(11):5877. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for chlormequat in barley and animal commodities 
(„Obrazloženo mišljenje o izmjeni postojeće maksimalne razine ostataka za klormekvat u ječmu i proizvodima životinjskog 
podrijetla”). EFSA Journal 2020.;18(1):5982. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for cyprodinil in rhubarbs („Obrazloženo mišljenje o 
izmjeni postojeće maksimalne razine ostataka za ciprodinil u rabarbari”). EFSA Journal 2019.;17(9):5813. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for mandipropamid in kohlrabies and herbs and edible 
flowers („Obrazloženo mišljenje o izmjeni postojećih maksimalnih razina ostataka za mandipropamid u korabi i začinskom bilju i 
jestivim cvjetovima”). EFSA Journal 2020.;18(1):5958. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for pyridaben in sweet pepper/bell pepper and setting of 
an import tolerance in tree nuts („Obrazloženo mišljenje o izmjeni postojećih maksimalnih razina ostataka za piridaben u paprici i 
utvrđivanju uvoznog odstupanja za orašaste plodove”). EFSA Journal 2020.;18(2):6035. 
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(7) U pogledu 1-metilciklopropena podnositelj zahtjeva dostavio je informacije koje nisu bile dostupne tijekom revizije 
provedene u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 396/2005. Te se informacije odnose na ispitivanja ostataka i 
metabolizma. 

(8) U pogledu klormekvata Agencija je preporučila povećanje MRO-a za određene proizvode životinjskog podrijetla 
nakon uporabe te tvari na ječmu. 

(9) Za sve ostale zahtjeve Agencija je zaključila da su svi uvjeti u pogledu podataka ispunjeni i da su izmjene MRO-a koje 
su zatražili podnositelji zahtjeva prihvatljive u odnosu na sigurnost potrošača na temelju ocjene izloženosti 
potrošača za 27 specifičnih europskih potrošačkih skupina. Agencija je uzela u obzir najnovije informacije o 
toksikološkim svojstvima tvari. Opasnost od prekoračenja prihvatljivog dnevnog unosa ili akutne referentne doze 
nije utvrđena ni pri izlaganju tim tvarima tijekom cijelog životnog vijeka konzumiranjem svih prehrambenih 
proizvoda koji ih mogu sadržavati ni pri kratkoročnom izlaganju zbog znatnog konzumiranja predmetnih 
proizvoda. 

(10) 1,4-diaminobutan, amonijev acetat, vapnenac, papar, repelenti: brašno od krvi, ekstrakti morskih algi i trimetilamin 
hidroklorid (3) bili su privremeno uvršteni u Prilog IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 do dovršetka njihova ocjenjivanja u 
skladu s Direktivom Vijeća 91/414/EEZ (4) ili Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća (5). 
Agencija je ocijenila te tvari i zaključila da je primjereno trajno zadržati vapnenac, papar, repelente: brašno od krvi, 
ekstrakte morskih algi i trimetilamin hidroklorid u Prilogu IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 (6) (7). U pogledu 
1,4-diaminobutana i amonijeva acetata zaključila je da je potrebno da upravitelji rizikom izvrše daljnje razmatranje. 
Iz perspektive upravljanja rizicima primjereno je te tvari trajno zadržati u Prilogu IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 s 
obzirom na njihovu prirodnu prisutnost u okolišu. 

(11) Na temelju obrazloženih mišljenja, izjave i zaključka Agencije i uzimajući u obzir čimbenike relevantne za pitanje 
koje se razmatra predmetne izmjene MRO-a ispunjavaju uvjete iz članka 14. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(12) Uredbu (EZ) br. 396/2005 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(13) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi II., III. i IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

(3) Uredba Komisije (EZ) br. 839/2008 od 31. srpnja 2008. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s 
prilozima II., III. i IV. o maksimalnim razinama ostataka pesticida u određenim proizvodima ili na njima (SL L 234, 30.8.2008., str. 1). 

(4) Direktiva Vijeća 91/414/EEZ od 15. srpnja 1991. o stavljanju sredstava za zaštitu bilja na tržište (SL L 230, 19.8.1991., str. 1.). 
(5) Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i 

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (SL L 309, 24.11.2009., str. 1.). 
(6) Statement on pesticide active substances that do not require a review of the existing maximum residue levels under Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005 („Izjava o aktivnim tvarima koje se upotrebljavaju u pesticidima, a za koje nije potrebno preispitivanje 
postojećih maksimalnih razina ostataka u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 396/2005”). EFSA Journal 2019.;17(12):5954. 

(7) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance blood meal („Zaključak o stručnom pregledu 
procjene rizika od uporabe aktivne tvari brašno od krvi kao pesticida”). EFSA Journal 2020.;18(2):6006. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27. listopada 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

Prilozi II., III. i IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se kako slijedi: 

(1) U Prilogu II. stupci koji se odnose na 1-metilciklopropen, bifenazat ciprodinil, mandipropamid i piridaben zamjenjuju 
se sljedećim: 

[PRILOG II.] 

Ostaci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg)                                                              

Brojčana 
oznaka 

Skupine i primjeri pojedinačnih proizvoda na koje se 
odnose maksimalne razine ostataka (MRO)  (a) 
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0100000 VOĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO; ORAŠASTI 
PLODOVI      

0110000 Agrumi 0,01 (*) 0,9 0,02 (*) 0,01 (*) 0,3 

0110010 Grejp      

0110020 Naranča      

0110030 Limun      

0110040 Limeta      

0110050 Mandarina      

0110990 Ostalo (2)      

0120000 Orašasti plodovi 0,02 (*) 0,2  0,01 (*) 0,05 

0120010 Bademi   0,02 (*) (+)   

0120020 Brazilski orasi   0,04   

0120030 Indijski oraščići   0,04   

0120040 Kesteni   0,04   

0120050 Kokosovi orasi   0,04   

0120060 Lješnjaci   0,04   

0120070 Makadamije/australski oraščići   0,04   

0120080 Pekan orasi   0,04   

0120090 Pinjoli   0,04   

0120100 Pistacije   0,02 (*)   

0120110 Orasi   0,04   

0120990 Ostalo (2)   0,04   

0130000 Jezgričavo voće 0,01 (*) 0,7 (+) 2 0,01 (*) 0,9 

0130010 Jabuka     (+) 

0130020 Kruška     (+) 

0130030 Dunja     (+) 
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0130040 Mušmula     (+) 

0130050 Nešpula/japanska mušmula     (+) 

0130990 Ostalo (2)      

0140000 Koštuničavo voće 0,01 (*) 2 2 0,01 (*)  

0140010 Marelica     0,3 (+) 

0140020 Trešnja (slatka)     0,01 (*) 

0140030 Breskva     0,3 (+) 

0140040 Šljiva     0,01 (*) 

0140990 Ostalo (2)     0,01 (*) 

0150000 Bobičasto i sitno voće 0,01 (*)     

0151000 (a) grožđe  0,7 3 2 0,01 (*) 

0151010 Stolno grožđe      

0151020 Vinsko grožđe      

0152000 (b) jagode  3 5 0,01 (*) 0,9 

0153000 (c) jagodičasto voće  7  0,01 (*) 0,01 (*) 

0153010 Kupine   3   

0153020 Ostružnice   0,02 (*)   

0153030 Maline (crvene i žute)   3   

0153990 Ostalo (2)   0,02 (*)   

0154000 (d) drugo sitno voće i bobice   3 0,01 (*) 0,01 (*) 

0154010 Borovnice  0,7    

0154020 Brusnice  0,7    

0154030 Ribiz (bijeli, crni i crveni)  0,7    

0154040 Ogrozd (crveni, zeleni i žuti)  0,7    

0154050 Šipak  0,02 (*)    

0154060 Dud (bijeli i crni)  0,02 (*)    

0154070 Azarola/mediteranska mušmula/muš
mulasti glog  

0,7    

0154080 Bobice bazge  0,4    

0154990 Ostalo (2)  0,02 (*)    

0160000 Razno voće 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 (a) s jestivom korom      

0161010 Datulja   0,02 (*)   

0161020 Smokva   0,02 (*)   

0161030 Stolna maslina   0,02 (*)   

0161040 Kumkvat   0,02 (*)   

0161050 Karambola   0,02 (*)   

0161060 Kaki/japanska jabuka   2   

0161070 Jamun   0,02 (*)   

0161990 Ostalo (2)   0,02 (*)   
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0162000 (b) s nejestivom korom, manje   0,02 (*)   

0162010 Kivi (crveni, zeleni i žuti)      

0162020 Liči      

0162030 Marakuja      

0162040 Indijska smokva/plod kaktusa      

0162050 Zvjezdasta jabuka      

0162060 Virginijski draguni/Virginijski kaki       

0162990 Ostalo (2)      

0163000 (c) s nejestivom korom, veće      

0163010 Avokado   1   

0163020 Banana   0,02 (*)   

0163030 Mango   0,02 (*)   

0163040 Papaja   0,02 (*)   

0163050 Nar/šipak   5   

0163060 Tropska jabuka   0,02 (*)   

0163070 Guava   1,5   

0163080 Ananas   0,02 (*)   

0163090 Kruhovac   0,02 (*)   

0163100 Durian   0,02 (*)   

0163110 Bodljikava anona/guanabana   0,02 (*)   

0163990 Ostalo (2)   0,02 (*)   

0200000 POVRĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO      

0210000 Korjenasto i gomoljasto povrće 0,01 (*) 0,02 (*)   0,01 (*) 

0211000 (a) krumpir   0,02 (*) 0,1  

0212000 (b) tropsko korjenasto i gomoljasto 
povrće   

0,02 (*) 0,01 (*)  

0212010 Kasava/manioka      

0212020 Slatki krumpir      

0212030 Jam      

0212040 Maranta      

0212990 Ostalo (2)      

0213000 (c) ostalo korjenasto i gomoljasto 
povrće osim šećerne repe      

0213010 Cikla   1,5 0,1  

0213020 Mrkva   1,5 0,01 (*)  

0213030 Celer korjenaš   0,3 0,01 (*)  

0213040 Hren   1,5 0,01 (*)  

0213050 Čičoka   0,02 (*) 0,01 (*)  

0213060 Pastrnjak   1,5 0,01 (*)  
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0213070 Korijen peršina   1,5 0,01 (*)  

0213080 Rotkvica   0,3 0,3  

0213090 Turovac/bijeli korijen   1,5 0,01 (*)  

0213100 Stočna koraba   0,02 (*) 0,01 (*)  

0213110 Repa   0,02 (*) 0,01 (*)  

0213990 Ostalo (2)   0,02 (*) 0,01 (*)  

0220000 Lukovičasto povrće 0,01 (*) 0,02 (*)   0,01 (*) 

0220010 Češnjak   0,07 0,01 (*)  

0220020 Luk   0,3 0,1 (+)  

0220030 Ljutika   0,07 0,01 (*)  

0220040 Mladi luk i velški luk   0,8 7 (+)  

0220990 Ostalo (2)   0,02 (*) 0,01 (*)  

0230000 Plodovito povrće 0,01 (*)     

0231000 (a) Solanaceae (pomoćnice) i Malva
ceae (sljezovke)      

0231010 Rajčica  0,5 1,5 3 (+) 0,15 

0231020 Paprika  3 1,5 1 0,3 

0231030 Patlidžan  0,5 1,5 3 0,15 

0231040 Bamija  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0232000 (b) tikvenjače s jestivom korom  0,5 0,5  0,15 

0232010 Krastavac    0,2  

0232020 Mali krastavac za kiseljenje    0,01 (*)  

0232030 Tikvice    0,2 (+)  

0232990 Ostalo (2)    0,01 (*)  

0233000 (c) tikvenjače s nejestivom korom  0,5 0,6  0,01 (*) 

0233010 Dinja    0,5  

0233020 Bundeva    0,3  

0233030 Lubenica    0,3  

0233990 Ostalo (2)    0,3  

0234000 (d) slatki kukuruz  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0239000 (e) ostalo plodovito povrće  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0240000 Kupusnjače (uz izuzetak korijena kupusn
jača i kultura kupusnjača s mladim listo
vima) 

0,01 (*) 0,02 (*)   0,01 (*) 

0241000 (a) kupusnjače koje cvjetaju   2   

0241010 Brokula    2  

0241020 Cvjetača    0,3  

0241990 Ostalo (2)    0,01 (*)  
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0242000 (b) glavate kupusnjače      

0242010 Kelj pupčar   0,02 (*) 0,2  

0242020 Glavati kupus   0,7 3  

0242990 Ostalo (2)   0,02 (*) 0,01 (*)  

0243000 (c) lisnate kupusnjače   0,02 (*) 25  

0243010 Pekinški kupus      

0243020 Kelj      

0243990 Ostalo (2)      

0244000 (d) korabe   0,02 (*) 0,1  

0250000 Lisnato povrće, začinsko bilje i jestivi 
cvjetovi      

0251000 (a) salate i salatno bilje 0,01 (*) 0,02 (*) 15 25 0,01 (*) 

0251010 Matovilac      

0251020 Salata      

0251030 Širokolisna endivija      

0251040 Vrtna grbica te ostale klice i izdanci      

0251050 Barica      

0251060 Rikola      

0251070 Crvena gorušica      

0251080 Kulture s mladim listovima (uključujući 
vrste roda Brassica)      

0251990 Ostalo (2)      

0252000 (b) špinat i slični listovi 0,01 (*) 0,02 (*) 15 25 0,01 (*) 

0252010 Špinat      

0252020 Tušt      

0252030 Blitva      

0252990 Ostalo (2)      

0253000 (c) listovi vinove loze i slične vrste 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 25 0,01 (*) 

0254000 (d) potočarke 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 25 0,01 (*) 

0255000 (e) cikorije 0,01 (*) 0,02 (*) 0,06 0,15 0,01 (*) 

0256000 (f) začinsko bilje i jestivi cvjetovi 0,02 (*)  40 30 0,02 (*) 

0256010 Vrtna krasuljica  0,05 (*)    

0256020 Vlasac  0,05 (*)    

0256030 Lišće celera  0,05 (*)    

0256040 Peršin  0,05 (*)    

0256050 Kadulja  0,05 (*)    

0256060 Ružmarin  0,05 (*)    

0256070 Majčina dušica/timijan  0,05 (*)    

0256080 Bosiljak i jestivi cvjetovi  40    
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0256090 Lovor  0,05 (*)    

0256100 Estragon  0,05 (*)    

0256990 Ostalo (2)  0,05 (*)    

0260000 Mahunarke 0,01 (*)     

0260010 Grah (s mahunama)  7 2 1 0,2 (+) 

0260020 Grah (bez mahuna)  0,4 0,08 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260030 Grašak (s mahunama)  7 2 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260040 Grašak (bez mahuna)  0,4 0,08 0,3 0,01 (*) 

0260050 Leća  0,4 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270000 Stabljičasto povrće 0,01 (*) 0,02 (*)   0,01 (*) 

0270010 Šparoge   0,02 (*) 0,01 (*)  

0270020 Karda   0,02 (*) 0,01 (*)  

0270030 Trakasti celer   30 20  

0270040 Slatki komorač   4 0,01 (*)  

0270050 Artičoka   4 0,3  

0270060 Poriluk   0,02 (*) 0,01 (*)  

0270070 Rabarbara   2 0,01 (*)  

0270080 Mladice bambusa   0,02 (*) 0,01 (*)  

0270090 Palmine srčike   0,02 (*) 0,01 (*)  

0270990 Ostalo (2)   0,02 (*) 0,01 (*)  

0280000 Gljive, mahovine i lišajevi 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivirane gljive      

0280020 Divlje gljive      

0280990 Mahovine i lišajevi      

0290000 Alge i prokariotski organizmi 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 MAHUNARKE 0,01 (*)   0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Grah  0,3 0,2   

0300020 Leća  0,02 (*) 0,02 (*)   

0300030 Grašak  0,02 (*) 0,1   

0300040 Lupine  0,02 (*) 0,1   

0300990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

0400000 SJEME ULJARICA I PLODOVI ULJARICA 0,02 (*)   0,01 (*) 0,01 (*) 

0401000 Sjeme uljarica      

0401010 Sjemenke lana  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401020 Kikiriki  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401030 Sjemenke maka  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401040 Sjemenke sezama  0,05 (*) 0,02 (*)   
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0401050 Sjemenke suncokreta  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401060 Sjemenke uljane repice  0,05 (*) 0,02   

0401070 Soja  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401080 Sjemenke gorušice  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401090 Sjemenke pamuka  0,3 0,02 (*)   

0401100 Bučine sjemenke  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401110 Sjemenke šafranike  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401120 Sjemenke borača  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401130 Sjemenke zubastog lanka  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401140 Sjemenke konoplje  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401150 Ricinus  0,05 (*) 0,02 (*)   

0401990 Ostalo (2)  0,05 (*) 0,02 (*)   

0402000 Plodovi uljarica  0,05 (*) 0,02 (*)   

0402010 Masline za proizvodnju ulja      

0402020 Koštice uljne palme      

0402030 Plodovi uljne palme      

0402040 Kapok      

0402990 Ostalo (2)      

0500000 ŽITARICE 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječam   4   

0500020 Heljda i ostale pseudožitarice   0,02 (*)   

0500030 Kukuruz   0,02 (*)   

0500040 Proso   0,02 (*)   

0500050 Zob   4   

0500060 Riža   0,02 (*)   

0500070 Raž   0,5   

0500080 Sirak   0,02 (*)   

0500090 Pšenica   0,5   

0500990 Ostalo (2)   0,02 (*)   

0600000 ČAJEVI, KAVA, BILJNE INFUZIJE, KAKAO I 
ROGAČI 

0,05 (*) 0,1 (*)   0,05 (*) 

0610000 Čajevi   0,1 (*) 0,05 (*)  

0620000 Zrna kave   0,1 (*) 0,05 (*)  

0630000 Biljne infuzije    0,05 (*)  

0631000 (a) iz cvjetova   0,1 (*)   

0631010 Rimska kamilica      

0631020 Hibiskus      

0631030 Ruža      

0631040 Jasmin      
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0631050 Lipa      

0631990 Ostalo (2)      

0632000 (b) iz listova i začinskog bilja   0,1 (*)   

0632010 Jagoda      

0632020 Rooibos      

0632030 Mate čaj/maté      

0632990 Ostalo (2)      

0633000 (c) iz korijena   1,5 (+)   

0633010 Odoljen      

0633020 Ginseng      

0633990 Ostalo (2)      

0639000 (d) iz svih drugih dijelova biljke   0,1 (*)   

0640000 Kakao u zrnu   0,1 (*) 0,06  

0650000 Rogač   0,1 (*) 0,05 (*)  

0700000 HMELJ 0,05 (*) 20 0,1 (*) 90 0,05 (*) 

0800000 ZAČINI      

0810000 Začini od sjemenki 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis      

0810020 Crni kim      

0810030 Celer      

0810040 Korijandar      

0810050 Kumin      

0810060 Kopar      

0810070 Komorač      

0810080 Grozdasta piskavica/grčka djetelina      

0810090 Muškatni oraščić      

0810990 Ostalo (2)      

0820000 Začini od plodova 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Piment      

0820020 Sečuanski papar      

0820030 Kim      

0820040 Kardamom      

0820050 Bobice kleke/borovice      

0820060 Papar (bijeli, crni i zeleni)      

0820070 Vanilija      

0820080 Tamarind/indijska datulja      

0820990 Ostalo (2)      
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0830000 Začini od kore 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cimet      

0830990 Ostalo (2)      

0840000 Začini od korijena i podanaka (rizoma)      

0840010 Slatki korijen 0,05 (*) 0,1 (*) 1,5 (+) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Đumbir (10)      

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,1 (*) 1,5 (+) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Hren (11)      

0840990 Ostalo (2) 0,05 (*) 0,1 (*) 1,5 (+) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 Začini od pupoljaka 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Klinčić      

0850020 Kapari      

0850990 Ostalo (2)      

0860000 Začini od tučka 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafran      

0860990 Ostalo (2)      

0870000 Začini od ljuski 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškatni orah      

0870990 Ostalo (2)      

0900000 BILJKE BOGATE ŠEĆEROM 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Korijen šećerne repe      

0900020 Šećerna trska      

0900030 Korijen cikorije      

0900990 Ostalo (2)      

1000000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – 
KOPNENE ŽIVOTINJE   

(+)   

1010000 Proizvodi od 0,01 (*)   0,01 (*) 0,05 (*) 

1011000 (a) svinje   0,02 (*)   

1011010 Mišić  0,02 (*)    

1011020 Masno tkivo  0,05    

1011030 Jetra  0,02 (*)    

1011040 Bubreg  0,02 (*)    

1011050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*)    

1011990 Ostalo (2)  0,02 (*)    

1012000 (b) goveda      

1012010 Mišić  0,02 (*) 0,02 (*)  (+) 

1012020 Masno tkivo  0,05 0,02 (*)  (+) 
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1012030 Jetra  0,02 (*) 0,05  (+) 

1012040 Bubreg  0,02 (*) 0,05  (+) 

1012050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*) 0,02 (*)   

1012990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

1013000 (c) ovce      

1013010 Mišić  0,02 (*) 0,02 (*)  (+) 

1013020 Masno tkivo  0,05 0,02 (*)  (+) 

1013030 Jetra  0,02 (*) 0,05  (+) 

1013040 Bubreg  0,02 (*) 0,05  (+) 

1013050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*) 0,02 (*)   

1013990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

1014000 (d) koze      

1014010 Mišić  0,02 (*) 0,02 (*)  (+) 

1014020 Masno tkivo  0,05 0,02 (*)  (+) 

1014030 Jetra  0,02 (*) 0,05  (+) 

1014040 Bubreg  0,02 (*) 0,05  (+) 

1014050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*) 0,02 (*)   

1014990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

1015000 (e) konja      

1015010 Mišić  0,02 (*) 0,02 (*)  (+) 

1015020 Masno tkivo  0,05 0,02 (*)  (+) 

1015030 Jetra  0,02 (*) 0,05  (+) 

1015040 Bubreg  0,02 (*) 0,05  (+) 

1015050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*) 0,02 (*)   

1015990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

1016000 (f) peradi  0,02 (*) 0,02 (*)   

1016010 Mišić      

1016020 Masno tkivo      

1016030 Jetra      

1016040 Bubreg      

1016050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)      

1016990 Ostalo (2)      

1017000 (g) ostalih kopnenih životinja iz uz
goja      

1017010 Mišić  0,02 (*) 0,02 (*)   
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1017020 Masno tkivo  0,05 0,02 (*)   

1017030 Jetra  0,02 (*) 0,05   

1017040 Bubreg  0,02 (*) 0,05   

1017050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bub
reg)  

0,02 (*) 0,02 (*)   

1017990 Ostalo (2)  0,02 (*) 0,02 (*)   

1020000 Mlijeko 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Krava     (+) 

1020020 Ovca     (+) 

1020030 Koza     (+) 

1020040 Kobila     (+) 

1020990 Ostalo (2)      

1030000 Ptičja jaja 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Kokoš      

1030020 Patka      

1030030 Guska      

1030040 Prepelica      

1030990 Ostalo (2)      

1040000 Med i ostali proizvodi pčelarstva (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Vodozemci i gmazovi 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1060000 Kopneni beskralježnjaci 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1070000 Divlji kopneni kralježnjaci 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1100000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – 
RIBA, RIBLJI PROIZVODI I SVI OSTALI 
MORSKI I SLATKOVODNI PREHRAMBENI 
PROIZVODI (8)      

1200000 PROIZVODI ILI NJIHOV DIO NAMIJENJENI 
ISKLJUČIVO ZA PROIZVODNJU HRANE ZA 
ŽIVOTINJE (8)      

1300000 PRERAĐENI PREHRAMBENI PROIZVODI 
(9)      

(*) Granica analitičkog određivanja 
(a) Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-i nalazi se u Prilogu I. 

(F) = topiv u mastima 

Bifenazat (zbroj bifenazata i bifenazat-diazena izražen kao bifenazat) (F) 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o hidrolizi nisu dostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 30. siječnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu 
dostavljene do tog datuma. 

0130000  Jezgričavo voće 

Ciprodinil (F) (R) 

(R) = Definicija ostatka razlikuje se za sljedeće kombinacije pesticida i brojčanih oznaka: 
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Ciprodinil – brojčana oznaka 1000000 osim 1020000, 1040000: ciprodinil (zbroj ciprodinila i CGA 304075 (slobodan), izražen 
kao ciprodinil) 

Ciprodinil-1020000: ciprodinil (zbroj ciprodinila i CGA 304075 (slobodan i konjugiran), izražen kao ciprodinil) 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o analitičkim i/ili potvrdnim metodama nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 14. ožujka 2017. ili nedostatak 
informacija ako nisu dostavljene do tog datuma. 

0120010  Bademi 

0633000  (c) iz korijena 

0840010  Slatki korijen 

0840030  Kurkuma 

0840990  Ostalo (2) 

1000000  PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – KOPNENE ŽIVOTINJE 

Mandipropamid (bilo koji omjer sastavnih izomera) 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o toksičnosti metabolita nisu dostupne. Pri preispitivanju 
MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 11. srpnja 2021. ili nedostatak informacija 
ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0220020  Luk 

0220040  Mladi luk i velški luk 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o ispitivanjima ostataka nisu dostupne. Pri preispitivanju 
MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 11. srpnja 2021. ili nedostatak informacija 
ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0231010  Rajčica 

0232030  Tikvica 

Piridaben (F) 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o ispitivanjima ostataka nisu dostupne. Pri preispitivanju 
MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 24. siječnja 2021. ili nedostatak informacija 
ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0130010  Jabuka 

0130020  Kruška 

0130030  Dunja 

0130040  Mušmula 

0130050  Nešpula/japanska mušmula 

0140010  Marelica 

0140030  Breskva 

0260010  Grah (s mahunama) 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o stabilnosti pri skladištenju, ispitivanjima hranidbe i 
analitičkim metodama nisu dostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu 
dostavljene do 24. siječnja 2021. ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

1012010  Mišić 

1012020  Masno tkivo 

1012030  Jetra 

1012040  Bubreg 
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1013010  Mišić 

1013020  Masno tkivo 

1013030  Jetra 

1013040  Bubreg 

1014010  Mišić 

1014020  Masno tkivo 

1014030  Jetra 

1014040  Bubreg 

1015010  Mišić 

1015020  Masno tkivo 

1015030  Jetra 

1015040  Bubreg 

1020010  Krava 

1020020  Ovca 

1020030  Koza 

1020040  Kobila   
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(2) U dijelu A Priloga III. stupci koji se odnose na klorantraniliprol i klormekvat zamjenjuju se sljedećim: 

[PRILOG III.A] 

Ostaci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg)                                                              

Brojčana 
oznaka 

Skupine i primjeri pojedinačnih proizvoda na koje se odnose maksimalne razine ostataka 
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0100000 VOĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO; ORAŠASTI PLODOVI   

0110000 Agrumi 0,7 0,01 (*) 

0110010 Grejp   

0110020 Naranča   

0110030 Limun   

0110040 Limeta   

0110050 Mandarina   

0110990 Ostalo (2)   

0120000 Orašasti plodovi 0,05 0,01 (*) 

0120010 Bademi   

0120020 Brazilski orasi   

0120030 Indijski oraščići   

0120040 Kesteni   

0120050 Kokosovi orasi   

0120060 Lješnjaci   

0120070 Makadamije/australski oraščići   

0120080 Pekan orasi   

0120090 Pinjoli   

0120100 Pistacije   

0120110 Orasi   

0120990 Ostalo (2)   

0130000 Jezgričavo voće 0,5  

0130010 Jabuka  0,01 (*) 

0130020 Kruška  0,07 (+) 

0130030 Dunja  0,01 (*) 

0130040 Mušmula  0,01 (*) 

0130050 Nešpula/japanska mušmula  0,01 (*) 

0130990 Ostalo (2)  0,01 (*) 
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0140000 Koštuničavo voće 1 0,01 (*) 

0140010 Marelica   

0140020 Trešnja (slatka)   

0140030 Breskva   

0140040 Šljiva   

0140990 Ostalo (2)   

0150000 Bobičasto i sitno voće   

0151000 (a) grožđe 1 0,05 

0151010 Stolno grožđe   

0151020 Vinsko grožđe   

0152000 (b) jagode 1 0,01 (*) 

0153000 (c) jagodičasto voće 1 0,01 (*) 

0153010 Kupine   

0153020 Ostružnice   

0153030 Maline (crvene i žute)   

0153990 Ostalo (2)   

0154000 (d) drugo sitno voće i bobice  0,01 (*) 

0154010 Borovnice 1,5  

0154020 Brusnice 1  

0154030 Ribiz (bijeli, crni i crveni) 1  

0154040 Ogrozd (crveni, zeleni i žuti) 1  

0154050 Šipak 1  

0154060 Dud (bijeli i crni) 1  

0154070 Azarola/mediteranska mušmula/mušmulasti glog 0,01 (*)  

0154080 Bobice bazge 1  

0154990 Ostalo (2) 1  

0160000 Razno voće  0,01 (*) 

0161000 (a) s jestivom korom 0,01 (*)  

0161010 Datulja   

0161020 Smokva   

0161030 Stolna maslina   

0161040 Kumkvat   

0161050 Karambola   

0161060 Kaki/japanska jabuka   

0161070 Jamun   

0161990 Ostalo (2)   

0162000 (b) s nejestivom korom, manje 0,01 (*)  

0162010 Kivi (crveni, zeleni i žuti)   

0162020 Liči   
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0162030 Marakuja   

0162040 Indijska smokva/plod kaktusa   

0162050 Zvjezdasta jabuka   

0162060 Virginijski draguni/Virginijski kaki   

0162990 Ostalo (2)   

0163000 (c) s nejestivom korom, veće   

0163010 Avokado 0,01 (*)  

0163020 Banana 0,01 (*)  

0163030 Mango 0,01 (*)  

0163040 Papaja 0,01 (*)  

0163050 Nar/šipak 0,4  

0163060 Tropska jabuka 0,01 (*)  

0163070 Guava 0,01 (*)  

0163080 Ananas 0,01 (*)  

0163090 Kruhovac 0,01 (*)  

0163100 Durian 0,01 (*)  

0163110 Bodljikava anona/guanabana 0,01 (*)  

0163990 Ostalo (2) 0,01 (*)  

0200000 POVRĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO   

0210000 Korjenasto i gomoljasto povrće  0,01 (*) 

0211000 (a) krumpir 0,02  

0212000 (b) tropsko korjenasto i gomoljasto povrće 0,02  

0212010 Kasava/manioka   

0212020 Slatki krumpir   

0212030 Jam   

0212040 Maranta   

0212990 Ostalo (2)   

0213000 (c) ostalo korjenasto i gomoljasto povrće osim šećerne repe   

0213010 Cikla 0,06  

0213020 Mrkva 0,08  

0213030 Celer korjenaš 0,06  

0213040 Hren 0,06  

0213050 Čičoka 0,06  

0213060 Pastrnjak 0,06  

0213070 Korijen peršina 0,06  

0213080 Rotkvica 0,5  

0213090 Turovac/bijeli korijen 0,06  

0213100 Stočna koraba 0,06  

0213110 Repa 0,06  

0213990 Ostalo (2) 0,06  
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0220000 Lukovičasto povrće 0,01 (*) 0,01 (*) 

0220010 Češnjak   

0220020 Luk   

0220030 Ljutika   

0220040 Mladi luk i velški luk   

0220990 Ostalo (2)   

0230000 Plodovito povrće  0,01 (*) 

0231000 (a) Solanaceae (pomoćnice) i Malvaceae (sljezovke)   

0231010 Rajčica 0,6  

0231020 Paprika 1  

0231030 Patlidžan 0,6  

0231040 Bamija 0,6  

0231990 Ostalo (2) 0,6  

0232000 (b) tikvenjače s jestivom korom 0,3  

0232010 Krastavac   

0232020 Mali krastavac za kiseljenje   

0232030 Tikvice   

0232990 Ostalo (2)   

0233000 (c) tikvenjače s nejestivom korom 0,3  

0233010 Dinja   

0233020 Bundeva   

0233030 Lubenica   

0233990 Ostalo (2)   

0234000 (d) slatki kukuruz 0,2  

0239000 (e) ostalo plodovito povrće 0,2  

0240000 Kupusnjače (uz izuzetak korijena kupusnjača i kultura kupusnjača s 
mladim listovima)  

0,01 (*) 

0241000 (a) kupusnjače koje cvjetaju   

0241010 Brokula 1  

0241020 Cvjetača 0,6  

0241990 Ostalo (2) 0,6  

0242000 (b) glavate kupusnjače   

0242010 Kelj pupčar 0,01 (*)  

0242020 Glavati kupus 2  

0242990 Ostalo (2) 0,01 (*)  

0243000 (c) lisnate kupusnjače 20  

0243010 Pekinški kupus   

0243020 Kelj   

0243990 Ostalo (2)   
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0244000 (d) korabe 0,01 (*)  

0250000 Lisnato povrće, začinsko bilje i jestivi cvjetovi 20 0,01 (*) 

0251000 (a) salate i salatno bilje   

0251010 Matovilac   

0251020 Salata   

0251030 Širokolisna endivija   

0251040 Vrtna grbica te ostale klice i izdanci   

0251050 Barica   

0251060 Rikola   

0251070 Crvena gorušica   

0251080 Kulture s mladim listovima (uključujući vrste roda Brassica)   

0251990 Ostalo (2)   

0252000 (b) špinat i slični listovi   

0252010 Špinat   

0252020 Tušt   

0252030 Blitva   

0252990 Ostalo (2)   

0253000 (c) listovi vinove loze i slične vrste   

0254000 (d) potočarke   

0255000 (e) cikorije   

0256000 (f) začinsko bilje i jestivi cvjetovi   

0256010 Vrtna krasuljica   

0256020 Vlasac   

0256030 Lišće celera   

0256040 Peršin   

0256050 Kadulja   

0256060 Ružmarin   

0256070 Majčina dušica/timijan   

0256080 Bosiljak i jestivi cvjetovi   

0256090 Lovor   

0256100 Estragon   

0256990 Ostalo (2)   

0260000 Mahunarke  0,01 (*) 

0260010 Grah (s mahunama) 0,8  

0260020 Grah (bez mahuna) 0,01 (*)  

0260030 Grašak (s mahunama) 2  

0260040 Grašak (bez mahuna) 0,01 (*)  

0260050 Leća 0,01 (*)  

0260990 Ostalo (2) 0,01 (*)  
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0270000 Stabljičasto povrće  0,01 (*) 

0270010 Šparoge 0,01 (*)  

0270020 Karda 0,01 (*)  

0270030 Trakasti celer 10  

0270040 Slatki komorač 0,01 (*)  

0270050 Artičoka 2  

0270060 Poriluk 0,01 (*)  

0270070 Rabarbara 0,01 (*)  

0270080 Mladice bambusa 0,01 (*)  

0270090 Palmine srčike 0,01 (*)  

0270990 Ostalo (2) 0,01 (*)  

0280000 Gljive, mahovine i lišajevi 0,01 (*)  

0280010 Kultivirane gljive  0,9 (+) 

0280020 Divlje gljive  0,01 (*) 

0280990 Mahovine i lišajevi  0,01 (*) 

0290000 Alge i prokariotski organizmi 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 MAHUNARKE 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Grah   

0300020 Leća   

0300030 Grašak   

0300040 Lupine   

0300990 Ostalo (2)   

0400000 SJEME ULJARICA I PLODOVI ULJARICA   

0401000 Sjeme uljarica   

0401010 Sjemenke lana 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401020 Kikiriki 0,06 0,01 (*) 

0401030 Sjemenke maka 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401040 Sjemenke sezama 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401050 Sjemenke suncokreta 2 0,01 (*) 

0401060 Sjemenke uljane repice 2 7 (+) 

0401070 Soja 0,05 0,01 (*) 

0401080 Sjemenke gorušice 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401090 Sjemenke pamuka 0,3 0,7 

0401100 Bučine sjemenke 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401110 Sjemenke šafranike 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401120 Sjemenke borača 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401130 Sjemenke zubastog lanka 0,01 (*) 0,01 (*) 
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0401140 Sjemenke konoplje 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401150 Ricinus 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0402000 Plodovi uljarica  0,01 (*) 

0402010 Masline za proizvodnju ulja 0,01 (*)  

0402020 Koštice uljne palme 0,01 (*)  

0402030 Plodovi uljne palme 0,8  

0402040 Kapok 0,01 (*)  

0402990 Ostalo (2) 0,01 (*)  

0500000 ŽITARICE   

0500010 Ječam 0,02 7 

0500020 Heljda i ostale pseudožitarice 0,02 0,01 (*) 

0500030 Kukuruz 0,02 0,01 (*) 

0500040 Proso 0,02 0,01 (*) 

0500050 Zob 0,02 15 

0500060 Riža 0,4 0,01 (*) 

0500070 Raž 0,02 8 

0500080 Sirak 0,02 0,01 (*) 

0500090 Pšenica 0,02 7 

0500990 Ostalo (2) 0,02 0,01 (*) 

0600000 ČAJEVI, KAVA, BILJNE INFUZIJE, KAKAO I ROGAČI 0,02 (*) 0,05 (*) 

0610000 Čajevi   

0620000 Zrna kave   

0630000 Biljne infuzije   

0631000 (a) iz cvjetova   

0631010 Rimska kamilica   

0631020 Hibiskus   

0631030 Ruža   

0631040 Jasmin   

0631050 Lipa   

0631990 Ostalo (2)   

0632000 (b) iz listova i začinskog bilja   

0632010 Jagoda   

0632020 Rooibos   

0632030 Mate čaj/maté   

0632990 Ostalo (2)   

0633000 (c) iz korijena   

0633010 Odoljen   

0633020 Ginseng   

0633990 Ostalo (2)   
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0639000 (d) iz svih drugih dijelova biljke   

0640000 Kakao u zrnu   

0650000 Rogač   

0700000 HMELJ 40 0,05 (*) 

0800000 ZAČINI   

0810000 Začini od sjemenki 0,02 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis   

0810020 Crni kim   

0810030 Celer   

0810040 Korijandar   

0810050 Kumin   

0810060 Kopar   

0810070 Komorač   

0810080 Grozdasta piskavica/grčka djetelina   

0810090 Muškatni oraščić   

0810990 Ostalo (2)   

0820000 Začini od plodova 0,02 (*) 0,05 (*) 

0820010 Piment   

0820020 Sečuanski papar   

0820030 Kim   

0820040 Kardamom   

0820050 Bobice kleke/borovice   

0820060 Papar (bijeli, crni i zeleni)   

0820070 Vanilija   

0820080 Tamarind/indijska datulja   

0820990 Ostalo (2)   

0830000 Začini od kore 0,02 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cimet   

0830990 Ostalo (2)   

0840000 Začini od korijena i podanaka (rizoma)   

0840010 Slatki korijen 0,02 (*) 0,05 (*) 

0840020 Đumbir (10)   

0840030 Kurkuma 0,02 (*) 0,05 (*) 

0840040 Hren (11)   

0840990 Ostalo (2) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0850000 Začini od pupoljaka 0,02 (*) 0,05 (*) 

0850010 Klinčić   

0850020 Kapari   

0850990 Ostalo (2)   
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0860000 Začini od tučka 0,02 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafran   

0860990 Ostalo (2)   

0870000 Začini od ljuski 0,02 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškatni orah   

0870990 Ostalo (2)   

0900000 BILJKE BOGATE ŠEĆEROM  0,01 (*) 

0900010 Korijen šećerne repe 0,02  

0900020 Šećerna trska 0,5  

0900030 Korijen cikorije 0,02  

0900990 Ostalo (2) 0,01 (*)  

1000000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – KOPNENE ŽIVOTINJE   

1010000 Proizvodi od   

1011000 (a) svinje   

1011010 Mišić 0,2 0,3 

1011020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1011030 Jetra 0,2 1,5 

1011040 Bubreg 0,2 1,5 

1011050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1011990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012000 (b) goveda   

1012010 Mišić 0,2 0,3 

1012020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1012030 Jetra 0,2 1,5 

1012040 Bubreg 0,2 1,5 

1012050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1012990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 (c) ovce   

1013010 Mišić 0,2 0,4 

1013020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1013030 Jetra 0,2 1,5 

1013040 Bubreg 0,2 2 

1013050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1013990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 (d) koze   

1014010 Mišić 0,2 0,3 

1014020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1014030 Jetra 0,2 1,5 

HR Službeni list Europske unije 28.10.2020.                                                                                                                                       L 358/27   



1014040 Bubreg 0,2 1,5 

1014050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1014990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015000 (e) konja   

1015010 Mišić 0,2 0,3 

1015020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1015030 Jetra 0,2 1,5 

1015040 Bubreg 0,2 1,5 

1015050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1015990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016000 (f) peradi   

1016010 Mišić 0,01 (*) 0,05 

1016020 Masno tkivo 0,08 0,05 

1016030 Jetra 0,07 0,15 

1016040 Bubreg 0,07 0,15 

1016050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,07 0,15 

1016990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1017000 (g) ostalih kopnenih životinja iz uzgoja   

1017010 Mišić 0,2 0,3 

1017020 Masno tkivo 0,2 0,15 

1017030 Jetra 0,2 1,5 

1017040 Bubreg 0,2 1,5 

1017050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 0,2 1,5 

1017990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020000 Mlijeko 0,05 0,5 

1020010 Krava   

1020020 Ovca   

1020030 Koza   

1020040 Kobila   

1020990 Ostalo (2)   

1030000 Ptičja jaja 0,2 0,15 

1030010 Kokoš   

1030020 Patka   

1030030 Guska   

1030040 Prepelica   

1030990 Ostalo (2)   

1040000 Med i ostali proizvodi pčelarstva (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Vodozemci i gmazovi 0,01 (*) 0,01 (*) 
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1060000 Kopneni beskralježnjaci 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Divlji kopneni kralježnjaci 0,01 (*) 0,3 

1100000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – RIBA, RIBLJI PROIZVODI I 
SVI OSTALI MORSKI I SLATKOVODNI PREHRAMBENI PROIZVODI (8)   

1200000 PROIZVODI ILI NJIHOV DIO NAMIJENJENI ISKLJUČIVO ZA PROIZ
VODNJU HRANE ZA ŽIVOTINJE (8)   

1300000 PRERAĐENI PREHRAMBENI PROIZVODI (9)   

(*) Granica analitičkog određivanja 
(a) Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-i nalazi se u Prilogu I. 

(F) = topiv u mastima 

Klormekvat (zbroj klormekvata i njegovih soli, izražen kao klormekvat klorid) 

(+) Novi podaci dobiveni praćenjem pokazuju da se razine klormekvata u kruškama smanjuju, ali i dalje su više od granice određivanja 
zbog njegove prethodne uporabe. Stoga je primjereno utvrditi privremeni MRO na vrijednost od 0,07 mg/kg do dostave daljnjih 
podataka dobivenih praćenjem. Pri preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije ako budu dostavljene do 13. travnja 
2021. ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0130020  Kruška 

(+) Na bukovače se primjenjuje sljedeći MRO: 6 mg/kg. Iz podataka dobivenih praćenjem vidljivo je da može doći do unakrsne 
kontaminacije netretiranih kultiviranih gljiva slamom koja je zakonito tretirana klormekvatom. Pri preispitivanju MRO-a Komisija 
će uzeti u obzir informacije ako budu dostavljene do 13. travnja 2021. ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog 
datuma. 

0280010  Kultivirane gljive 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o metabolizmu poljoprivrednih kultura nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 13. travnja 2019. ili nedostatak 
informacija ako nisu dostavljene do tog datuma. 

0401060  Sjemenke uljane repice   

(3) U Prilogu IV. unosi za „1,4-Diaminobutan (također poznat kao Putrescine) (1)”, „Amonijev acetat (1)”, „Vapnenac (1)”, 
„Papar (1)”, „Repelenti: Brašno od krvi (1)”, „Ekstrakti morskih algi (1)” i „Trimetilamin hidroklorid (1)” zamjenjuju se 
unosima „1,4-diaminobutan (također poznat kao putrescin)”, „Amonijev acetat”, „Vapnenac”, „Papar”, „Repelenti: 
Brašno od krvi”, „Ekstrakti morskih algi” i „Trimetilamin hidroklorid”.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1566 

оd 27. listopada 2020. 

o izmjeni priloga II. i III. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 
maksimalnih razina ostataka za bufiprimat, karfentrazon-etil, etirimol i piriofenon u ili na 

određenim proizvodima 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama 
ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 
91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 14. stavak 1. točku (a) i članak 49. stavak 2., 

budući da: 

(1) Maksimalne razine ostataka (MRO) za karfentrazon-etil utvrđene su u dijelu A Priloga II. Uredbi (EZ) br. 396/2005. 
MRO-i za bufiprimat, etirimol i piriofenon utvrđeni su u dijelu A Priloga III. toj uredbi. 

(2) Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) dostavila je za bufiprimat obrazloženo mišljenje o postojećim 
MRO-ima u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005 (2). Predložila je dvije zasebne definicije 
ostataka, odnosno „bupirimat” i „etirimol”, da bi se obuhvatila prisutnost metabolita etirimola koji nastaje 
uporabom bupirimata u proizvodima biljnog podrijetla. Predložila je izmjenu definicije ostataka za proizvode 
životinjskog podrijetla u „desetil etirimol”. Agencija je preporučila da se snize MRO-i za bupirimat za jagode, 
kupine, ostružnice, ribiz (crni, crveni i bijeli), ogrozd (zeleni, crveni i žuti), rajčicu, papriku i tikvicu. Za ostale 
proizvode preporučila je da se povise ili zadrže postojeći MRO-i. MRO-e za te proizvode trebalo bi utvrditi u 
Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Agencija je nadalje 
zaključila da u pogledu MRO-a za stolno i vinsko grožđe, patlidžan te sve proizvode životinjskog podrijetla 
određene informacije nisu dostupne i da je potrebno da upravitelji rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da 
nema rizika za potrošače, MRO-e za te proizvode trebalo bi utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na 
postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Ti će se MRO-i preispitati, a pri preispitivanju će se u obzir uzeti 
informacije koje budu dostupne unutar dvije godine od objave ove Uredbe. 

(3) U pogledu etirimola, koji je glavni produkt razgradnje bupirimata, Agencija je preporučila da se snize MRO-i za 
etirimol za jabuku, krušku, marelicu, breskvu, kupine, ostružnice, rajčicu, papriku, krastavac, mali krastavac za 
kiseljenje i tikvice. Za ostale proizvode preporučila je da se povise ili zadrže postojeći MRO-i. MRO-e za te 
proizvode trebalo bi utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi 
Agencija. Agencija je nadalje zaključila da u pogledu MRO-a za stolno i vinsko grožđe, patlidžan te sve proizvode 
životinjskog podrijetla određene informacije nisu dostupne i da je potrebno da upravitelji rizikom izvrše daljnje 
razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, MRO-e za te proizvode trebalo bi utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) 
br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Ti će se MRO-i preispitati, a pri preispitivanju će 
se u obzir uzeti informacije koje budu dostupne unutar dvije godine od objave ove Uredbe. 

(1) SL L 70, 16.3.2005., str. 1. 
(2) Europska agencija za sigurnost hrane; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for bupirimate 

according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 („Obrazloženo mišljenje o preispitivanju postojećih maksimalnih razina 
ostataka za bupirimat u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 396/2005”). EFSA Journal 2019.; 17(7): 5757. 
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(4) Agencija je za karfentrazon-etil dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ima u skladu s člankom 12. 
stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005 (3). Agencija je predložila da se izmijeni definicija ostatka. Agencija je taj 
prijedlog za izmjenu definicije ostatka potvrdila stručnim pregledom (4). Preporučila je da se povise ili zadrže 
postojeći MRO-i. MRO-e za te proizvode trebalo bi utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj 
razini ili na razini koju odredi Agencija. 

(5) Agencija je za piriofenon dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ima u skladu s člankom 12. stavkom 1. 
Uredbe (EZ) br. 396/2005 (5). Preporučila je da se povise ili zadrže postojeći MRO-i. MRO-e za te proizvode trebalo 
bi utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Agencija je 
nadalje zaključila da u pogledu MRO-a za svinje (mišić, masno tkivo, jetra, bubreg), goveda (mišić, masno tkivo, 
jetra, bubreg), ovce (mišić, masno tkivo, jetra, bubreg), koze (mišić, masno tkivo, jetra, bubreg), konje (mišić, masno 
tkivo, jetra, bubreg) i mlijeko (kravlje, ovčje, kozje, kobilje) određene informacije nisu dostupne i da je potrebno da 
upravitelji rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, MRO-e za te proizvode trebalo bi 
utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Ti će se MRO-i 
preispitati, a pri preispitivanju će se u obzir uzeti informacije koje budu dostupne unutar dvije godine od objave ove 
Uredbe. 

(6) U obrazloženim mišljenjima Agencije uzete su u obzir postojeće maksimalne razine ostataka iz Codexa (CXL). Za 
određivanje MRO-a razmotreni su CXL-i koji su sigurni za potrošače u Uniji. 

(7) Za proizvode za koje nije odobrena upotreba predmetnog sredstva za zaštitu bilja i za koje ne postoje uvozna 
odstupanja ili CXL-i, MRO-e bi trebalo utvrditi na posebnoj granici određivanja ili bi se trebala primjenjivati zadana 
vrijednost MRO-a utvrđena u članku 18. stavku 1. točki (b) Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(8) Komisija je u vezi s potrebom prilagođavanja određenih granica određivanja zatražila mišljenje referentnih 
laboratorija Europske unije za ostatke pesticida. Za neke tvari ti su laboratoriji zaključili da je zahvaljujući 
tehnološkom razvoju za određene proizvode potrebno utvrditi posebne granice određivanja. 

(9) Na temelju obrazloženih mišljenja Agencije i uzimajući u obzir čimbenike relevantne za pitanje koje se razmatra 
potrebne izmjene MRO-a ispunjavaju uvjete iz članka 14. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(10) Preko Svjetske trgovinske organizacije od trgovinskih partnera Unije zatraženo je mišljenje o novim MRO-ima te su 
njihove napomene uzete u obzir. 

(11) Uredbu (EZ) br. 396/2005 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(12) Kako bi se omogućilo uobičajeno stavljanje na tržište, prerada i potrošnja proizvoda, ovom Uredbom trebalo bi 
utvrditi prijelazne odredbe za proizvode koji su proizvedeni prije izmjene MRO-a i za koje postoje informacije koje 
pokazuju da je zadržana visoka razina zaštite potrošača. 

(13) Državama članicama, trećim zemljama i subjektima u poslovanju s hranom trebalo bi ostaviti razuman rok prije 
početka primjene izmijenjenih MRO-a kako bi se mogli pripremiti za ispunjavanje novih uvjeta koji proizlaze iz 
izmjene MRO-a. 

(14) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

(3) Europska agencija za sigurnost hrane; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for carfentrazone-ethyl 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 („Obrazloženo mišljenje o preispitivanju postojećih maksimalnih razina 
ostataka za karfentrazon-etil u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 396/2005”). EFSA Journal 2012.;10(11):2956. 

(4) Europska agencija za sigurnost hrane; Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance carfentrazone-ethyl („Stručni 
pregled procjene rizika pesticida za aktivnu tvar karfentrazon-etil”). EFSA Journal 2016.;14(8):4569. 

(5) Europska agencija za sigurnost hrane; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for pyriofenone 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 („Obrazloženo mišljenje o preispitivanju postojećih maksimalnih razina 
ostataka za piriofenon u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 396/2005”). EFSA Journal 2019.;17(6):5711. 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi II. i III. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Uredba (EZ) br. 396/2005 kako je glasila prije nego što je izmijenjena ovom Uredbom nastavlja se primjenjivati na 
proizvode koji su proizvedeni u Uniji ili uvezeni u Uniju prije 17. svibnja 2021. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 17. svibnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27. listopada 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     

HR Službeni list Europske unije L 358/32                                                                                                                                       28.10.2020.   



PRILOG 

Prilozi II. i III. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se kako slijedi: 

(1) Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a) dodaju se sljedeći stupci koji se odnose na bufiprimat, etirimol i piriofenon: 

[PRILOG II.-1.] 

Ostaci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg)                                                                     

Brojčana 
oznaka 

Skupine i primjeri pojedinačnih proizvoda na koje se odnose 
maksimalne razine ostataka (MRO) (a) 

Bu
pi

rim
at

 (A
) (

F)
 (R

)  

Et
iri

m
ol

 (A
) (

F)
 (R

)  

Pi
rio

fe
no

n 
 

0100000 VOĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO; ORAŠASTI PLODOVI    

0110000 Agrumi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Grejp    

0110020 Naranča    

0110030 Limun    

0110040 Limeta    

0110050 Mandarina    

0110990 Ostalo (2)    

0120000 Orašasti plodovi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0120010 Bademi    

0120020 Brazilski orasi    

0120030 Indijski oraščići    

0120040 Kesteni    

0120050 Kokosovi orasi    

0120060 Lješnjaci    

0120070 Makadamije/australski oraščići    

0120080 Pekan orasi    

0120090 Pinjoli    

0120100 Pistacije    

0120110 Orasi    

0120990 Ostalo (2)    

0130000 Jezgričavo voće   0,01 (*) 

0130010 Jabuka 0,3 0,06  

0130020 Kruška 0,3 0,06  

0130030 Dunja 0,01 (*) 0,01 (*)  

0130040 Mušmula 0,01 (*) 0,01 (*)  

0130050 Nešpula/japanska mušmula 0,01 (*) 0,01 (*)  

0130990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*)  
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0140000 Koštuničavo voće   0,01 (*) 

0140010 Marelica 0,3 0,04  

0140020 Trešnja (slatka) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0140030 Breskva 0,3 0,04  

0140040 Šljiva 0,01 (*) 0,01 (*)  

0140990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0150000 Bobičasto i sitno voće    

0151000 (a) grožđe 1,5 (+) 0,4 (+)  

0151010 Stolno grožđe   0,9 

0151020 Vinsko grožđe   0,8 

0152000 (b) jagode 1,5 0,3 0,5 

0153000 (c) jagodičasto voće   0,9 

0153010 Kupine 0,7 0,07  

0153020 Ostružnice 0,7 0,07  

0153030 Maline (crvene i žute) 1,5 0,15  

0153990 Ostalo (2) 0,7 0,07  

0154000 (d) drugo sitno voće i bobice 1,5 2  

0154010 Borovnice   1,5 

0154020 Brusnice   0,5 

0154030 Ribiz (bijeli, crni i crveni)   1,5 

0154040 Ogrozd (crveni, zeleni i žuti)   1,5 

0154050 Šipak   1,5 

0154060 Dud (bijeli i crni)   0,01 (*) 

0154070 Azarola/mediteranska mušmula/mušmulasti glog   0,01 (*) 

0154080 Bobice bazge   0,01 (*) 

0154990 Ostalo (2)   0,01 (*) 

0160000 Razno voće 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 (a) s jestivom korom    

0161010 Datulja    

0161020 Smokva    

0161030 Stolna maslina    

0161040 Kumkvat    

0161050 Karambola    

0161060 Kaki/japanska jabuka    

0161070 Jamun    

0161990 Ostalo (2)    

0162000 (b) s nejestivom korom, manje    

0162010 Kivi (crveni, zeleni i žuti)    

0162020 Liči    
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0162030 Marakuja    

0162040 Indijska smokva/plod kaktusa    

0162050 Zvjezdasta jabuka    

0162060 Virginijski draguni/Virginijski kaki    

0162990 Ostalo (2)    

0163000 (c) s nejestivom korom, veće    

0163010 Avokado    

0163020 Banana    

0163030 Mango    

0163040 Papaja    

0163050 Nar/šipak    

0163060 Tropska jabuka    

0163070 Guava    

0163080 Ananas    

0163090 Kruhovac    

0163100 Durian    

0163110 Bodljikava anona/guanabana    

0163990 Ostalo (2)    

0200000 POVRĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO    

0210000 Korjenasto i gomoljasto povrće 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0211000 (a) krumpir    

0212000 (b) tropsko korjenasto i gomoljasto povrće    

0212010 Kasava/manioka    

0212020 Slatki krumpir    

0212030 Jam    

0212040 Maranta    

0212990 Ostalo (2)    

0213000 (c) ostalo korjenasto i gomoljasto povrće osim šećerne 
repe    

0213010 Cikla    

0213020 Mrkva    

0213030 Celer korjenaš    

0213040 Hren    

0213050 Čičoka    

0213060 Pastrnjak    

0213070 Korijen peršina    

0213080 Rotkvica    

0213090 Turovac/bijeli korijen    

0213100 Stočna koraba    
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0213110 Repa    

0213990 Ostalo (2)    

0220000 Lukovičasto povrće 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0220010 Češnjak    

0220020 Luk    

0220030 Ljutika    

0220040 Mladi luk i velški luk    

0220990 Ostalo (2)    

0230000 Plodovito povrće    

0231000 (a) Solanaceae (pomoćnice) i Malvaceae (sljezovke)   0,01 (*) 

0231010 Rajčica 0,8 0,01 (*)  

0231020 Paprika 1,5 0,09  

0231030 Patlidžan 1,5 (+) 0,1 (+)  

0231040 Bamija 0,01 (*) 0,01 (*)  

0231990 Ostalo (2) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0232000 (b) tikvenjače s jestivom korom 2 0,05 0,2 

0232010 Krastavac    

0232020 Mali krastavac za kiseljenje    

0232030 Tikvice    

0232990 Ostalo (2)    

0233000 (c) tikvenjače s nejestivom korom 0,3 0,15 0,2 

0233010 Dinja    

0233020 Bundeva    

0233030 Lubenica    

0233990 Ostalo (2)    

0234000 (d) slatki kukuruz 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0239000 (e) ostalo plodovito povrće 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0240000 Kupusnjače (uz izuzetak korijena kupusnjača i kultura 
kupusnjača s mladim listovima) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 (a) kupusnjače koje cvjetaju    

0241010 Brokula    

0241020 Cvjetača    

0241990 Ostalo (2)    

0242000 (b) glavate kupusnjače    

0242010 Kelj pupčar    

0242020 Glavati kupus    

0242990 Ostalo (2)    

0243000 (c) lisnate kupusnjače    

0243010 Pekinški kupus    
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0243020 Kelj    

0243990 Ostalo (2)    

0244000 (d) korabe    

0250000 Lisnato povrće, začinsko bilje i jestivi cvjetovi    

0251000 (a) salate i salatno bilje 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Matovilac    

0251020 Salata    

0251030 Širokolisna endivija    

0251040 Vrtna grbica te ostale klice i izdanci    

0251050 Barica    

0251060 Rikola    

0251070 Crvena gorušica    

0251080 Kulture s mladim listovima (uključujući vrste roda Brassica)    

0251990 Ostalo (2)    

0252000 (b) špinat i slični listovi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Špinat    

0252020 Tušt    

0252030 Blitva    

0252990 Ostalo (2)    

0253000 (c) listovi vinove loze i slične vrste 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 (d) potočarke 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 (e) cikorije 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 (f) začinsko bilje i jestivi cvjetovi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Vrtna krasuljica    

0256020 Vlasac    

0256030 Lišće celera    

0256040 Peršin    

0256050 Kadulja    

0256060 Ružmarin    

0256070 Majčina dušica/timijan    

0256080 Bosiljak i jestivi cvjetovi    

0256090 Lovor    

0256100 Estragon    

0256990 Ostalo (2)    

0260000 Mahunarke 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Grah (s mahunama)    

0260020 Grah (bez mahuna)    

0260030 Grašak (s mahunama)    

0260040 Grašak (bez mahuna)    
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0260050 Leća    

0260990 Ostalo (2)    

0270000 Stabljičasto povrće 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Šparoge    

0270020 Karda    

0270030 Trakasti celer    

0270040 Slatki komorač    

0270050 Artičoka    

0270060 Poriluk    

0270070 Rabarbara    

0270080 Mladice bambusa    

0270090 Palmine srčike    

0270990 Ostalo (2)    

0280000 Gljive, mahovine i lišajevi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivirane gljive    

0280020 Divlje gljive    

0280990 Mahovine i lišajevi    

0290000 Alge i prokariotski organizmi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 MAHUNARKE 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Grah    

0300020 Leća    

0300030 Grašak    

0300040 Lupine    

0300990 Ostalo (2)    

0400000 SJEME ULJARICA I PLODOVI ULJARICA 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401000 Sjeme uljarica    

0401010 Sjemenke lana    

0401020 Kikiriki    

0401030 Sjemenke maka    

0401040 Sjemenke sezama    

0401050 Sjemenke suncokreta    

0401060 Sjemenke uljane repice    

0401070 Soja    

0401080 Sjemenke gorušice    

0401090 Sjemenke pamuka    

0401100 Bučine sjemenke    

0401110 Sjemenke šafranike    

0401120 Sjemenke borača    

0401130 Sjemenke zubastog lanka    
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0401140 Sjemenke konoplje    

0401150 Ricinus    

0401990 Ostalo (2)    

0402000 Plodovi uljarica    

0402010 Masline za proizvodnju ulja    

0402020 Koštice uljne palme    

0402030 Plodovi uljne palme    

0402040 Kapok    

0402990 Ostalo (2)    

0500000 ŽITARICE 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500010 Ječam   0,03 

0500020 Heljda i ostale pseudožitarice   0,01 (*) 

0500030 Kukuruz   0,01 (*) 

0500040 Proso   0,01 (*) 

0500050 Zob   0,03 

0500060 Riža   0,01 (*) 

0500070 Raž   0,01 (*) 

0500080 Sirak   0,01 (*) 

0500090 Pšenica   0,01 (*) 

0500990 Ostalo (2)   0,01 (*) 

0600000 ČAJEVI, KAVA, BILJNE INFUZIJE, KAKAO I ROGAČI 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 Čajevi    

0620000 Zrna kave    

0630000 Biljne infuzije    

0631000 (a) iz cvjetova    

0631010 Rimska kamilica    

0631020 Hibiskus    

0631030 Ruža    

0631040 Jasmin    

0631050 Lipa    

0631990 Ostalo (2)    

0632000 (b) iz listova i začinskog bilja    

0632010 Jagoda    

0632020 Rooibos    

0632030 Mate čaj/maté    

0632990 Ostalo (2)    

0633000 (c) iz korijena    

0633010 Odoljen    
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0633020 Ginseng    

0633990 Ostalo (2)    

0639000 (d) iz svih drugih dijelova biljke    

0640000 Kakao u zrnu    

0650000 Rogač    

0700000 HMELJ 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 ZAČINI    

0810000 Začini od sjemenki 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis    

0810020 Crni kim    

0810030 Celer    

0810040 Korijandar    

0810050 Kumin    

0810060 Kopar    

0810070 Komorač    

0810080 Grozdasta piskavica/grčka djetelina    

0810090 Muškatni oraščić    

0810990 Ostalo (2)    

0820000 Začini od plodova 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Piment    

0820020 Sečuanski papar    

0820030 Kim    

0820040 Kardamom    

0820050 Bobice kleke/borovice    

0820060 Papar (bijeli, crni i zeleni)    

0820070 Vanilija    

0820080 Tamarind/indijska datulja    

0820990 Ostalo (2)    

0830000 Začini od kore 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cimet    

0830990 Ostalo (2)    

0840000 Začini od korijena i podanaka (rizoma)    

0840010 Slatki korijen 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Đumbir (10)    

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Hren (11)    

0840990 Ostalo (2) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 Začini od pupoljaka 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Klinčić    
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0850020 Kapari    

0850990 Ostalo (2)    

0860000 Začini od tučka 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafran    

0860990 Ostalo (2)    

0870000 Začini od ljuski 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškatni orah    

0870990 Ostalo (2)    

0900000 BILJKE BOGATE ŠEĆEROM 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Korijen šećerne repe    

0900020 Šećerna trska    

0900030 Korijen cikorije    

0900990 Ostalo (2)    

1000000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – KOPNENE 
ŽIVOTINJE    

1010000 Proizvodi od 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 (a) svinje (+) (+) (+) 

1011010 Mišić    

1011020 Masno tkivo    

1011030 Jetra    

1011040 Bubreg    

1011050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1011990 Ostalo (2)    

1012000 (b) goveda (+) (+) (+) 

1012010 Mišić    

1012020 Masno tkivo    

1012030 Jetra    

1012040 Bubreg    

1012050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1012990 Ostalo (2)    

1013000 (c) ovce (+) (+) (+) 

1013010 Mišić    

1013020 Masno tkivo    

1013030 Jetra    

1013040 Bubreg    

1013050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1013990 Ostalo (2)    
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1014000 (d) koze (+) (+) (+) 

1014010 Mišić    

1014020 Masno tkivo    

1014030 Jetra    

1014040 Bubreg    

1014050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1014990 Ostalo (2)    

1015000 (e) konja (+) (+) (+) 

1015010 Mišić    

1015020 Masno tkivo    

1015030 Jetra    

1015040 Bubreg    

1015050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1015990 Ostalo (2)    

1016000 (f) peradi (+) (+)  

1016010 Mišić    

1016020 Masno tkivo    

1016030 Jetra    

1016040 Bubreg    

1016050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1016990 Ostalo (2)    

1017000 (g) ostalih kopnenih životinja iz uzgoja    

1017010 Mišić    

1017020 Masno tkivo    

1017030 Jetra    

1017040 Bubreg    

1017050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)    

1017990 Ostalo (2)    

1020000 Mlijeko 0,01 (*)(+) 0,01 (*)(+) 0,01 (*)(+) 

1020010 Krava    

1020020 Ovca    

1020030 Koza    

1020040 Kobila    

1020990 Ostalo (2)    

1030000 Ptičja jaja 0,01 (*)(+) 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 

1030010 Kokoš    

1030020 Patka    
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1030030 Guska    

1030040 Prepelica    

1030990 Ostalo (2)    

1040000 Med i ostali proizvodi pčelarstva (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Vodozemci i gmazovi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 Kopneni beskralježnjaci 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Divlji kopneni kralježnjaci 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1100000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – RIBA, RIBLJI 
PROIZVODI I SVI OSTALI MORSKI I SLATKOVODNI  
PREHRAMBENI PROIZVODI (8)    

1200000 PROIZVODI ILI NJIHOV DIO NAMIJENJENI ISKLJUČIVO ZA 
PROIZVODNJU HRANE ZA ŽIVOTINJE (8)    

1300000 PRERAĐENI PREHRAMBENI PROIZVODI (9)    

(*) Granica analitičkog određivanja 
(a) Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-i nalazi se u Prilogu I. 

(F) = topiv u mastima 

Bupirimat (A) (F) (R) 

(A) Referentnu normu za desetil etirimol referentni laboratoriji EU-a označili su kao tržišno nedostupnu. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir tržišnu dostupnost referentne norme iz prve rečenice ako postane 
tržišno dostupna do 28. listopada 2021 ili nedostupnost referentne norme ako ne bude tržišno 

(R) = Definicija ostatka razlikuje se za sljedeće kombinacije pesticida i brojčanih oznaka: 

Bupirimat – brojčana oznaka 1000000: desetil etirimol 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o ispitivanjima ostataka nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 28. listopada 
2022 ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0151000  (a) grožđe 

0151010  Stolno grožđe 

0151020  Vinsko grožđe 

0231030  Patlidžan 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o analitičkim metodama nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 28. listopada 
2022 ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

1011000  (a) svinje 

1011010  Mišić 

1011020  Masno tkivo 
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1011030  Jetra 

1011040  Bubreg 

1011050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1011990  Ostalo (2) 

1012000  (b) goveda 

1012010  Mišić 

1012020  Masno tkivo 

1012030  Jetra 

1012040  Bubreg 

1012050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1012990  Ostalo (2) 

1013000  (c) ovce 

1013010  Mišić 

1013020  Masno tkivo 

1013030  Jetra 

1013040  Bubreg 

1013050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1013990  Ostalo (2) 

1014000  (d) koze 

1014010  Mišić 

1014020  Masno tkivo 

1014030  Jetra 

1014040  Bubreg 

1014050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1014990  Ostalo (2) 

1015000  (e) konja 

1015010  Mišić 

1015020  Masno tkivo 

1015030  Jetra 

1015040  Bubreg 

1015050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1015990  Ostalo (2) 

1016000  (f) peradi 

1016010  Mišić 

1016020  Masno tkivo 

1016030  Jetra 

1016040  Bubreg 

1016050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1016990  Ostalo (2) 

1020000  Mlijeko 

1020010  Krava 

1020020  Ovca 
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1020030  Koza 

1020040  Kobila 

1020990  Ostalo (2) 

1030000  Ptičja jaja 

1030010  Kokoš 

1030020  Patka 

1030030  Guska 

1030040  Prepelica 

1030990  Ostalo (2) 

Etirimol (A) (F) (R) 

(A) Referentnu normu za desetil etirimol referentni laboratoriji EU-a označili su kao tržišno nedostupnu. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir tržišnu dostupnost referentne norme iz prve rečenice ako postane 
tržišno dostupna do 28. listopada 2021 ili nedostupnost referentne norme ako ne bude tržišno dostupna do tog 
datuma. 

(R) = Definicija ostatka razlikuje se za sljedeće kombinacije pesticida i brojčanih oznaka: 

Etimorol – brojčana oznaka 1000000: desetil etirimol 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o ispitivanjima ostataka nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 28. listopada 
2022 ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

0151000  a) grožđe 

0151010  Stolno grožđe 

0151020  Vinsko grožđe 

0231030  Patlidžan 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o analitičkim metodama nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 28. listopada 
2022 ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

1011000  (a) svinje 

1011010  Mišić 

1011020  Masno tkivo 

1011030  Jetra 

1011040  Bubreg 

1011050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1011990  Ostalo (2) 

1012000  (b) goveda 

1012010  Mišić 

1012020  Masno tkivo 

1012030  Jetra 
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1012040  Bubreg 

1012050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1012990  Ostalo (2) 

1013000  (c) ovce 

1013010  Mišić 

1013020  Masno tkivo 

1013030  Jetra 

1013040  Bubreg 

1013050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1013990  Ostalo (2) 

1014000  (d) koze 

1014010  Mišić 

1014020  Masno tkivo 

1014030  Jetra 

1014040  Bubreg 

1014050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1014990  Ostalo (2) 

1015000  (e) konja 

1015010  Mišić 

1015020  Masno tkivo 

1015030  Jetra 

1015040  Bubreg 

1015050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1015990  Ostalo (2) 

1016000  (f) peradi 

1016010  Mišić 

1016020  Masno tkivo 

1016030  Jetra 

1016040  Bubreg 

1016050  Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg) 

1016990  Ostalo (2) 

1020000  Mlijeko 

1020010  Krava 

1020020  Ovca 

1020030  Koza 

1020040  Kobila 

1020990  Ostalo (2) 

1030000  Ptičja jaja 

1030010  Kokoš 

1030020  Patka 

1030030  Guska 
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1030040  Prepelica 

1030990  Ostalo (2) 

Piriofenon 

(+) Europska agencija za sigurnost hrane utvrdila je da određene informacije o analitičkim metodama nisu dostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako budu dostavljene do 28. listopada 
2022 ili nedostatak informacija ako ne budu dostavljene do tog datuma. 

1011000  (a) svinje 

1011010  Mišić 

1011020  Masno tkivo 

1011030  Jetra 

1011040  Bubreg 

1012000  (b) goveda 

1012010  Mišić 

1012020  Masno tkivo 

1012030  Jetra 

1012040  Bubreg 

1013000  (c) ovce 

1013010  Mišić 

1013020  Masno tkivo 

1013030  Jetra 

1013040  Bubreg 

1014000  (d) koze 

1014010  Mišić 

1014020  Masno tkivo 

1014030  Jetra 

1014040  Bubreg 

1015000  (e) konja 

1015010  Mišić 

1015020  Masno tkivo 

1015030  Jetra 

1015040  Bubreg 

1020000  Mlijeko 

1020010  Krava 

1020020  Ovca 

1020030  Koza 

1020040  Kobila   
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(b) stupac za karfentrazon-etil zamjenjuje se sljedećim: 

[PRILOG II.-2.] 

Ostaci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg)                                                              

Brojčana 
oznaka 

Skupine i primjeri pojedinačnih proizvoda na koje se odnose maksimalne razine ostataka 
(MRO) (a) 
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0100000 VOĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO; ORAŠASTI PLODOVI  

0110000 Agrumi 0,02 (*) 

0110010 Grejp  

0110020 Naranča  

0110030 Limun  

0110040 Limeta  

0110050 Mandarina  

0110990 Ostalo (2)  

0120000 Orašasti plodovi 0,05 (*) 

0120010 Bademi  

0120020 Brazilski orasi  

0120030 Indijski oraščići  

0120040 Kesteni  

0120050 Kokosovi orasi  

0120060 Lješnjaci  

0120070 Makadamije/australski oraščići  

0120080 Pekan orasi  

0120090 Pinjoli  

0120100 Pistacije  

0120110 Orasi  

0120990 Ostalo (2)  

0130000 Jezgričavo voće 0,02 (*) 

0130010 Jabuka  

0130020 Kruška  

0130030 Dunja  

0130040 Mušmula  

0130050 Nešpula/japanska mušmula  

0130990 Ostalo (2)  
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0140000 Koštuničavo voće 0,02 (*) 

0140010 Marelica  

0140020 Trešnja (slatka)  

0140030 Breskva  

0140040 Šljiva  

0140990 Ostalo (2)  

0150000 Bobičasto i sitno voće 0,02 (*) 

0151000 (a) grožđe  

0151010 Stolno grožđe  

0151020 Vinsko grožđe  

0152000 (b) jagode  

0153000 (c) jagodičasto voće  

0153010 Kupine  

0153020 Ostružnice  

0153030 Maline (crvene i žute)  

0153990 Ostalo (2)  

0154000 (d) drugo sitno voće i bobice  

0154010 Borovnice  

0154020 Brusnice  

0154030 Ribiz (bijeli, crni i crveni)  

0154040 Ogrozd (crveni, zeleni i žuti)  

0154050 Šipak  

0154060 Dud (bijeli i crni)  

0154070 Azarola/mediteranska mušmula/mušmulasti glog  

0154080 Bobice bazge  

0154990 Ostalo (2)  

0160000 Razno voće  

0161000 (a) s jestivom korom  

0161010 Datulja 0,02 (*) 

0161020 Smokva 0,02 (*) 

0161030 Stolna maslina 0,05 (*) 

0161040 Kumkvat 0,02 (*) 

0161050 Karambola 0,02 (*) 

0161060 Kaki/japanska jabuka 0,02 (*) 

0161070 Jamun 0,02 (*) 

0161990 Ostalo (2) 0,02 (*) 
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0162000 (b) s nejestivom korom, manje 0,02 (*) 

0162010 Kivi (crveni, zeleni i žuti)  

0162020 Liči  

0162030 Marakuja  

0162040 Indijska smokva/plod kaktusa  

0162050 Zvjezdasta jabuka  

0162060 Virginijski draguni/Virginijski kaki  

0162990 Ostalo (2)  

0163000 (c) s nejestivom korom, veće  

0163010 Avokado 0,05 (*) 

0163020 Banana 0,02 (*) 

0163030 Mango 0,02 (*) 

0163040 Papaja 0,02 (*) 

0163050 Nar/šipak 0,02 (*) 

0163060 Tropska jabuka 0,02 (*) 

0163070 Guava 0,02 (*) 

0163080 Ananas 0,02 (*) 

0163090 Kruhovac 0,02 (*) 

0163100 Durian 0,02 (*) 

0163110 Bodljikava anona/guanabana 0,02 (*) 

0163990 Ostalo (2) 0,02 (*) 

0200000 POVRĆE, SVJEŽE ili SMRZNUTO  

0210000 Korjenasto i gomoljasto povrće 0,02 (*) 

0211000 (a) krumpir  

0212000 (b) tropsko korjenasto i gomoljasto povrće  

0212010 Kasava/manioka  

0212020 Slatki krumpir  

0212030 Jam  

0212040 Maranta  

0212990 Ostalo (2)  

0213000 (c) ostalo korjenasto i gomoljasto povrće osim šećerne repe  

0213010 Cikla  

0213020 Mrkva  

0213030 Celer korjenaš  

0213040 Hren  

0213050 Čičoka  

0213060 Pastrnjak  

0213070 Korijen peršina  
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0213080 Rotkvica  

0213090 Turovac/bijeli korijen  

0213100 Stočna koraba  

0213110 Repa  

0213990 Ostalo (2)  

0220000 Lukovičasto povrće 0,02 (*) 

0220010 Češnjak  

0220020 Luk  

0220030 Ljutika  

0220040 Mladi luk i velški luk  

0220990 Ostalo (2)  

0230000 Plodovito povrće 0,02 (*) 

0231000 (a) Solanaceae (pomoćnice) i Malvaceae (sljezovke)  

0231010 Rajčica  

0231020 Paprika  

0231030 Patlidžan  

0231040 Bamija  

0231990 Ostalo (2)  

0232000 (b) tikvenjače s jestivom korom  

0232010 Krastavac  

0232020 Mali krastavac za kiseljenje  

0232030 Tikvice  

0232990 Ostalo (2)  

0233000 (c) tikvenjače s nejestivom korom  

0233010 Dinja  

0233020 Bundeva  

0233030 Lubenica  

0233990 Ostalo (2)  

0234000 (d) slatki kukuruz  

0239000 (e) ostalo plodovito povrće  

0240000 Kupusnjače (uz izuzetak korijena kupusnjača i kultura kupusnjača s mladim  
listovima) 

0,02 (*) 

0241000 (a) kupusnjače koje cvjetaju  

0241010 Brokula  

0241020 Cvjetača  

0241990 Ostalo (2)  

0242000 (b) glavate kupusnjače  

0242010 Kelj pupčar  

0242020 Glavati kupus  

0242990 Ostalo (2)  
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0243000 (c) lisnate kupusnjače  

0243010 Pekinški kupus  

0243020 Kelj  

0243990 Ostalo (2)  

0244000 (d) korabe  

0250000 Lisnato povrće, začinsko bilje i jestivi cvjetovi  

0251000 (a) salate i salatno bilje 0,02 (*) 

0251010 Matovilac  

0251020 Salata  

0251030 Širokolisna endivija  

0251040 Vrtna grbica te ostale klice i izdanci  

0251050 Barica  

0251060 Rikola  

0251070 Crvena gorušica  

0251080 Kulture s mladim listovima (uključujući vrste roda Brassica)  

0251990 Ostalo (2)  

0252000 (b) špinat i slični listovi 0,02 (*) 

0252010 Špinat  

0252020 Tušt  

0252030 Blitva  

0252990 Ostalo (2)  

0253000 (c) listovi vinove loze i slične vrste 0,02 (*) 

0254000 (d) potočarke 0,02 (*) 

0255000 (e) cikorije 0,02 (*) 

0256000 (f) začinsko bilje i jestivi cvjetovi 0,04 (*) 

0256010 Vrtna krasuljica  

0256020 Vlasac  

0256030 Lišće celera  

0256040 Peršin  

0256050 Kadulja  

0256060 Ružmarin  

0256070 Majčina dušica/timijan  

0256080 Bosiljak i jestivi cvjetovi  

0256090 Lovor  

0256100 Estragon  

0256990 Ostalo (2)  

0260000 Mahunarke 0,02 (*) 

0260010 Grah (s mahunama)  

0260020 Grah (bez mahuna)  
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0260030 Grašak (s mahunama)  

0260040 Grašak (bez mahuna)  

0260050 Leća  

0260990 Ostalo (2)  

0270000 Stabljičasto povrće 0,02 (*) 

0270010 Šparoge  

0270020 Karda  

0270030 Trakasti celer  

0270040 Slatki komorač  

0270050 Artičoka  

0270060 Poriluk  

0270070 Rabarbara  

0270080 Mladice bambusa  

0270090 Palmine srčike  

0270990 Ostalo (2)  

0280000 Gljive, mahovine i lišajevi 0,02 (*) 

0280010 Kultivirane gljive  

0280020 Divlje gljive  

0280990 Mahovine i lišajevi  

0290000 Alge i prokariotski organizmi 0,02 (*) 

0300000 MAHUNARKE 0,05 (*) 

0300010 Grah  

0300020 Leća  

0300030 Grašak  

0300040 Lupine  

0300990 Ostalo (2)  

0400000 SJEME ULJARICA I PLODOVI ULJARICA 0,05 (*) 

0401000 Sjeme uljarica  

0401010 Sjemenke lana  

0401020 Kikiriki  

0401030 Sjemenke maka  

0401040 Sjemenke sezama  

0401050 Sjemenke suncokreta  

0401060 Sjemenke uljane repice  

0401070 Soja  

0401080 Sjemenke gorušice  

0401090 Sjemenke pamuka  

0401100 Bučine sjemenke  

0401110 Sjemenke šafranike  
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0401120 Sjemenke borača  

0401130 Sjemenke zubastog lanka  

0401140 Sjemenke konoplje  

0401150 Ricinus  

0401990 Ostalo (2)  

0402000 Plodovi uljarica  

0402010 Masline za proizvodnju ulja  

0402020 Koštice uljne palme  

0402030 Plodovi uljne palme  

0402040 Kapok  

0402990 Ostalo (2)  

0500000 ŽITARICE 0,05 (*) 

0500010 Ječam  

0500020 Heljda i ostale pseudožitarice  

0500030 Kukuruz  

0500040 Proso  

0500050 Zob  

0500060 Riža  

0500070 Raž  

0500080 Sirak  

0500090 Pšenica  

0500990 Ostalo (2)  

0600000 ČAJEVI, KAVA, BILJNE INFUZIJE, KAKAO I ROGAČI 0,1 (*) 

0610000 Čajevi  

0620000 Zrna kave  

0630000 Biljne infuzije  

0631000 (a) iz cvjetova  

0631010 Rimska kamilica  

0631020 Hibiskus  

0631030 Ruža  

0631040 Jasmin  

0631050 Lipa  

0631990 Ostalo (2)  

0632000 (b) iz listova i začinskog bilja  

0632010 Jagoda  

0632020 Rooibos  

0632030 Mate čaj/maté  

0632990 Ostalo (2)  
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0633000 (c) iz korijena  

0633010 Odoljen  

0633020 Ginseng  

0633990 Ostalo (2)  

0639000 (d) iz svih drugih dijelova biljke  

0640000 Kakao u zrnu  

0650000 Rogač  

0700000 HMELJ 0,1 (*) 

0800000 ZAČINI  

0810000 Začini od sjemenki 0,1 (*) 

0810010 Anis  

0810020 Crni kim  

0810030 Celer  

0810040 Korijandar  

0810050 Kumin  

0810060 Kopar  

0810070 Komorač  

0810080 Grozdasta piskavica/grčka djetelina  

0810090 Muškatni oraščić  

0810990 Ostalo (2)  

0820000 Začini od plodova 0,1 (*) 

0820010 Piment  

0820020 Sečuanski papar  

0820030 Kim  

0820040 Kardamom  

0820050 Bobice kleke/borovice  

0820060 Papar (bijeli, crni i zeleni)  

0820070 Vanilija  

0820080 Tamarind/indijska datulja  

0820990 Ostalo (2)  

0830000 Začini od kore 0,1 (*) 

0830010 Cimet  

0830990 Ostalo (2)  

0840000 Začini od korijena i podanaka (rizoma)  

0840010 Slatki korijen 0,1 (*) 

0840020 Đumbir (10)  

0840030 Kurkuma 0,1 (*) 

0840040 Hren (11)  

0840990 Ostalo (2) 0,1 (*) 
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0850000 Začini od pupoljaka 0,1 (*) 

0850010 Klinčić  

0850020 Kapari  

0850990 Ostalo (2)  

0860000 Začini od tučka 0,1 (*) 

0860010 Šafran  

0860990 Ostalo (2)  

0870000 Začini od ljuski 0,1 (*) 

0870010 Muškatni orah  

0870990 Ostalo (2)  

0900000 BILJKE BOGATE ŠEĆEROM 0,02 (*) 

0900010 Korijen šećerne repe  

0900020 Šećerna trska  

0900030 Korijen cikorije  

0900990 Ostalo (2)  

1000000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – KOPNENE ŽIVOTINJE  

1010000 Proizvodi od 0,01 (*) 

1011000 (a) svinje  

1011010 Mišić  

1011020 Masno tkivo  

1011030 Jetra  

1011040 Bubreg  

1011050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1011990 Ostalo (2)  

1012000 (b) goveda  

1012010 Mišić  

1012020 Masno tkivo  

1012030 Jetra  

1012040 Bubreg  

1012050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1012990 Ostalo (2)  

1013000 (c) ovce  

1013010 Mišić  

1013020 Masno tkivo  

1013030 Jetra  

1013040 Bubreg  

1013050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1013990 Ostalo (2)  
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1014000 (d) koze  

1014010 Mišić  

1014020 Masno tkivo  

1014030 Jetra  

1014040 Bubreg  

1014050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1014990 Ostalo (2)  

1015000 (e) konja  

1015010 Mišić  

1015020 Masno tkivo  

1015030 Jetra  

1015040 Bubreg  

1015050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1015990 Ostalo (2)  

1016000 (f) peradi  

1016010 Mišić  

1016020 Masno tkivo  

1016030 Jetra  

1016040 Bubreg  

1016050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1016990 Ostalo (2)  

1017000 (g) ostalih kopnenih životinja iz uzgoja  

1017010 Mišić  

1017020 Masno tkivo  

1017030 Jetra  

1017040 Bubreg  

1017050 Jestive iznutrice (koje nisu jetra i bubreg)  

1017990 Ostalo (2)  

1020000 Mlijeko 0,01 (*) 

1020010 Krava  

1020020 Ovca  

1020030 Koza  

1020040 Kobila  

1020990 Ostalo (2)  

1030000 Ptičja jaja 0,01 (*) 

1030010 Kokoš  

1030020 Patka  

1030030 Guska  

1030040 Prepelica  

1030990 Ostalo (2)  
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1040000 Med i ostali proizvodi pčelarstva (7) 0,05 (*) 

1050000 Vodozemci i gmazovi 0,01 (*) 

1060000 Kopneni beskralježnjaci 0,01 (*) 

1070000 Divlji kopneni kralježnjaci 0,01 (*) 

1100000 PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – RIBA, RIBLJI PROIZVODI I SVI 
OSTALI MORSKI I SLATKOVODNI PREHRAMBENI PROIZVODI (8)  

1200000 PROIZVODI ILI NJIHOV DIO NAMIJENJENI ISKLJUČIVO ZA PROIZVODNJU 
HRANE ZA ŽIVOTINJE (8)  

1300000 PRERAĐENI PREHRAMBENI PROIZVODI (9)  

(*) Granica analitičkog određivanja 

(**) Kombinacija pesticida i brojčane oznake na koju se primjenjuje MRO utvrđen u dijelu B Priloga III. 
(a) (a) Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-i nalazi se u Prilogu I. 

Zbroj karfentrazon-etila i karfentrazona, izražen kao karfentrazon-etil (R) 

(R) = Definicija ostatka razlikuje se za sljedeće kombinacije pesticida i brojčanih oznaka: 

Zbroj karfentrazon-etila i karfentrazona, izražen kao karfentrazon-etil – brojčana oznaka 1000000: karfentrazon-etil   

(2) U dijelu A Priloga III. stupci koji se odnose na bufiprimat, etirimol i piriofenon brišu se.   
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/1567 

оd 26. listopada 2020. 

o financijskoj potpori za razvoj stalnih snaga europske granične i obalne straže u skladu s 
člankom 61. Uredbe (EU) 2019/1896 Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1896 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2019. o europskoj graničnoj i 
obalnoj straži i stavljanju izvan snage uredaba (EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/1624 (1), a posebno njezin članak 61. stavak 
4., 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) 2019/1896 predviđeno je jačanje mandata Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu 
(„Agencija”) i osiguravanje potrebnih kapaciteta u obliku stalnih snaga europske granične i obalne straže („stalne 
snage”). 

(2) Predviđeno je da stalne snage uključuju operativno osoblje koje ustupaju države članice. Da bi države članice mogle 
ustupiti takvo osoblje, primjereno je uspostaviti financijski sustav za potporu razvoja relevantnih ljudskih resursa. 

(3) Financijska potpora trebala bi se pružati u obliku godišnjeg plaćanja državama članicama koje Agencija izvršava po 
isteku godine N. Agencija bi na zahtjev države članice trebala moći odobriti predujam prije isteka godine N. 

(4) U članku 61. stavku 1. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EU) 2019/1896 utvrđene su formule za izračun godišnjeg 
plaćanja po različitim kategorijama operativnog osoblja stalnih snaga. Financijska potpora koja se dodjeljuje 
određuje se uglavnom prema opsegu sudjelovanja države članice u stalnim snagama ustupanjem osoblja iz 
kategorija 2 i 3. U sustav financijske potpore trebalo bi uključiti i mehanizam za nadoknadu, u određenim 
slučajevima, nacionalnim službama država članica iz kojih dolazi statutarno osoblje koje Agencija zapošljava 
(„financiranje za kategoriju 1”). 

(5) Formule za izračun godišnjeg plaćanja trebale bi se temeljiti na referentnom iznosu utvrđenom u članku 61. 
stavku 2. Uredbe (EU) 2019/1896. 

(6) Radi pojednostavnjenja i učinkovite koordinacije, svaka država članica trebala bi imenovati jedno središnje 
nacionalno tijelo odgovorno za upravljanje financijskom potporom. Kao središnje nacionalno tijelo država članica 
može imenovati i nacionalnu kontaktnu točku imenovanu u skladu s člankom 13. Uredbe (EU) 2019/1896. 

(7) Kako bi se olakšala priprema zahtjeva za plaćanje Agencija bi državama članicama trebala dostaviti relevantne 
informacije, konkretno informacije o referentnim iznosima i broju osoba iz nacionalnih službi koje je Agencija 
zaposlila. 

(8) Za nadoknadu ulaganja državâ članicâ u obuku novog osoblja kojim se zamjenjuje osoblje ustupljeno Agenciji, 
Agencija bi trebala uzimati u obzir samo osoblje koje je svoj institucionalni odnos s predmetnim nacionalnim 
tijelima trajno okončalo ili suspendiralo tijekom razdoblja zaposlenja u Agenciji. 

(1) SL L 295, 14.11.2019., str. 1. 
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(9) Za ispunjenje uvjeta financiranja za operativno osoblje kategorije 2, stvarno povećanje ukupnog broja osoblja 
nacionalnog nadzora državne granice trebalo bi utvrditi usporedbom sa stanjem na dan 30. travnja 2019. tj. 
neposredno nakon što su Europski parlament i Vijeće postigli politički dogovor o tekstu koji je postao Uredba (EU) 
2019/1896. Pri izračunu bi trebalo uzeti u obzir ukupan broj osoblja svih glavnih tijela koja sustavno doprinose 
stalnim snagama europske granične i obalne straže upućivanjem ili, u slučaju tijela koja imaju širi mandat od 
operativnih aktivnosti Agencije koje provode stalne snage, osoblje relevantnih entiteta unutar tih tijela koji 
doprinose upućivanjem. 

(10) Države članice trebale bi uspostaviti mehanizme i postupke kako bi se izbjegle nepravilnosti i prevare unutar sustava 
financijske potpore. Kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri ograničilo administrativno opterećenje i s tim povezani 
troškovi, za te postupke i mehanizme trebala bi se provesti ciljana procjena rizika. 

(11) Da bi se državama članicama pomoglo da se pripreme za ustupanje osoblja stalnim snagama, važno je da financijska 
potpora bude stvarno dostupna što je prije moguće. Stoga bi ova Odluka trebala stupiti na snagu već dan nakon 
objave u Službenom listu Europske unije. 

(12) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima Irska ne sudjeluje, u skladu s 
Odlukom Vijeća 2002/192/EZ (2); Irska stoga ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća 
niti se na nju primjenjuje. 

(13) U pogledu Islanda i Norveške ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u smislu 
Sporazuma između Vijeća Europske unije i Republike Islanda i Kraljevine Norveške o pridruživanju tih država 
provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine, koje pripadaju području iz članka 1. točke A Odluke 
Vijeća 1999/437/EZ (3). 

(14) U pogledu Švicarske ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u smislu Sporazuma 
između Europske unije, Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o pridruživanju Švicarske Konfederacije 
provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine, koje pripadaju području iz članka 1. točke A Odluke 
Vijeća 1999/437/EZ u vezi s člankom 3. Odluke Vijeća 2008/146/EZ (4). 

(15) U pogledu Lihtenštajna ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u smislu Protokola 
između Europske unije, Europske zajednice, Švicarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna o pristupanju 
Kneževine Lihtenštajna Sporazumu između Europske unije, Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o 
pridruživanju Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine, koje pripadaju 
području iz članka 1. točke A Odluke Vijeća 1999/437/EZ u vezi s člankom 3. Odluke Vijeća 2011/350/EU (5). 

(16) Ova je Odluka akt koji se temelji na schengenskoj pravnoj stečevini ili je na drugi način s njom povezan, u smislu 
članka 3. stavka 1. Akta o pristupanju iz 2003., članka 4. stavka 1. Akta o pristupanju iz 2005. odnosno članka 4. 
stavka 1. Akta o pristupanju iz 2011. 

(17) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Odbora za europsku graničnu i obalnu stražu, 

(2) Odluka Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za sudjelovanje u pojedinim odredbama schengenske pravne 
stečevine (SL L 64, 7.3.2002., str. 20.). 

(3) Odluka Vijeća 1999/437/EZ od 17. svibnja 1999. o određenim aranžmanima za primjenu Sporazuma sklopljenog između Vijeća 
Europske unije i Republike Islanda i Kraljevine Norveške o pridruživanju tih dviju država provedbi, primjeni i razvoju schengenske 
pravne stečevine (SL L 176, 10.7.1999., str. 31.). 

(4) Odluka Vijeća 2008/146/EZ od 28. siječnja 2008. o sklapanju, u ime Europske zajednice, Sporazuma između Europske unije, 
Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o pridruživanju Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne 
stečevine (SL L 53, 27.2.2008., str. 1.). 

(5) Odluka Vijeća 2011/350/EU od 7. ožujka 2011. o sklapanju Protokola između Europske unije, Europske zajednice, Švicarske 
Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna o pristupanju Kneževine Lihtenštajna Sporazumu Europske unije, Europske zajednice i 
Švicarske Konfederacije o pristupanju Švicarske Konfederacije provedbi, primjeni i razvoju schengenske pravne stečevine, u vezi s 
ukidanjem kontrola na unutarnjim granicama i kretanju osoba, u ime Europske unije (SL L 160, 18.6.2011., str. 19.). 
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

POGLAVLJE 1. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Definicije 

Za potrebe ove Odluke, primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „korekcijski koeficijent” znači postotak koji se primjenjuje pri izračunu plaća pripadnika izaslanog osoblja radi 
prilagodbe zbog razlika u cijenama robe široke potrošnje i usluga u mjestu zaposlenja u usporedbi s baznim gradom, 
prema podacima Eurostata (6); 

(2) „godina N” znači godina od 1. siječnja do 31. prosinca u kojoj država članica treba ispuniti uvjete utvrđene u članku 61. 
stavku 3. Uredbe (EU) 2019/1896 kako bi imala pravo na financijsku potporu; 

(3) „godišnje plaćanje” znači plaćanje predmetnoj državi članici koje Agencija izvršava po isteku godine N; 

(4) „predujam” znači plaćanje predmetnoj državi članici koje Agencija izvršava prije kraja godine N i prije godišnjeg 
plaćanja; 

(5) „ukupni broj osoblja nacionalnog nadzora državne granice” znači ukupni broj osoblja posebnih entiteta unutar glavnih 
nacionalnih tijela ili, ako je primjenjivo, svih glavnih nacionalnih tijela koja sustavno doprinose stalnim snagama 
europske granične i obalne straže upućivanjima u skladu s člankom 56. Uredbe (EU) 2019/1896. 

Članak 2. 

Informacije koje dostavlja Agencija 

1. Agencija državama članicama dostavlja informacije o referentnim iznosima po državi članici za tu godinu, uzimajući 
u obzir odgovarajući korekcijski koeficijent, najkasnije do 31. siječnja godine N. 

2. Za izračun referentnih iznosa Agencija uzima u obzir najnovije dostupne relevantne iznose plaće člana ugovornog 
osoblja funkcijske skupine III., razreda 8., 1. stupnja, prilagođene primjenom korekcijskog koeficijenta. 

Članak 3. 

Aranžmani u državama članicama 

1. Svaka država članica imenuje jedno središnje nacionalno tijelo odgovorno za upravljanje financijskom potporom u 
skladu s člankom 61. Uredbe (EU) 2019/1896. Država članica obavješćuje Agenciju o imenovanom središnjem 
nacionalnom tijelu prije zahtjeva za prvo plaćanje u skladu s člankom 5. stavkom 1., člankom 6. stavkom 1. ili člankom 
15. stavkom 2. 

2. Središnje nacionalno tijelo odgovorno je za: 

(a) suradnju s Agencijom u praćenju važećih uvjeta utvrđenih u članku 61. stavku 3. Uredbe (EU) 2019/1896; 

(b) dostavu Agenciji svih relevantnih informacija za upravljanje financijskom potporom iz članka 61. Uredbe (EU) 
2019/1896; 

(c) upravljanje pitanjima povezanima s plaćanjem financijske potpore, uključujući zahtjeve Agenciji za predujam te 
plaćanje i primanje odgovarajućih plaćanja od Agencije; 

(d) preraspodjelu plaćanjâ nacionalnim tijelima razmjerno broju osoblja koje su ustupila stalnim snagama, ako je to 
predviđeno nacionalnim aranžmanima. 

(6) Https://ec.europa.eu/eurostat/web/civil-servants-remuneration/correction-coefficients. 
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Članak 4. 

Valuta 

Financijska potpora isplaćuje se u eurima. 

POGLAVLJE 2. 

DETALJNI ARANŽMANI ZA PLAĆANJA 

Članak 5. 

Detaljni aranžmani za godišnje plaćanje 

1. Država članica može zatražiti godišnje plaćanje između 1. siječnja i 30. lipnja godine N + 1. 

2. Godišnje plaćanje izvršava se ako su u godini N ispunjeni uvjeti iz članka 61. stavka 3. Uredbe (EU) 2019/1896. 
Središnje nacionalno tijelo može zatražiti financijska sredstva za operativno osoblje kategorije 2 samo ako je predmetna 
država članica Agenciji dostavila potpuno izvješće za potrebe provjere iznosâ koje treba platiti u skladu s člankom 61. 
Uredbe (EU) 2019/1896. 

3. Godišnje plaćanje uključuje jednu ili više sljedećih stavki: 

(a) iznose utvrđene u članku 61. stavku 1. točki (a) Uredbe (EU) 2019/1896 izračunate kao 100 % referentnog iznosa 
pomnoženog s brojem operativnog osoblja navedenim za godinu N + 2 za upućivanje u skladu s Prilogom II. Uredbi 
(EU) 2019/1896 („financiranje za kategoriju 2”); 

(b) iznose utvrđene u članku 61. stavku 1. točki (b) Uredbe (EU) 2019/1896 izračunate kao 37 % referentnog iznosa 
pomnoženog s brojem operativnog osoblja stvarno raspoređenog u skladu s člankom 57. unutar ograničenja 
utvrđenog u Prilogu III. i u skladu s člankom 58. unutar ograničenja utvrđenog u Prilogu IV., ovisno o slučaju 
(„financiranje za kategorije 3 i 4”); 

(c) iznose utvrđene u članku 61. stavku 1. točki (c) Uredbe (EU) 2019/1896, izračunate kao jednokratno plaćanje 50 % 
referentnog iznosa pomnoženog s brojem operativnog osoblja koje je Agencija zaposlila kao statutarno osoblje a koje 
je napustilo nacionalnu službu („financiranje za kategoriju 1”). 

Članak 6. 

Detaljni aranžmani za isplatu predujma 

1. Država članica može od Agencije zatražiti predujam za godinu N radi potpore razvoju ljudskih resursa prije izvršenja 
odgovarajućeg godišnjeg plaćanja. U zahtjevu moraju biti jasno navedene kategorije osoblja na koje se zahtjev odnosi. Za 
financiranje kategorije 2 zahtjev mora sadržavati dokaz odgovarajućeg stvarnog povećanja broja osoblja u skladu s 
predloškom utvrđenim u Prilogu II. Takav zahtjev može se podnijeti između 1. srpnja i 15. rujna godine N. 

2. Agencija isplaćuje predujam ako su uvjeti iz članka 61. stavka 3. Uredbe (EU) 2019/1896 bili ispunjeni za razdoblje 
između 1. siječnja i datuma zahtjeva za predujam. 

3. Minimalni iznos za koji se može podnijeti zahtjev za predujam jest 50 000 EUR. 

POGLAVLJE 3. 

DETALJNI ARANŽMANI FINANCIRANJA ZA KATEGORIJU 2 

Članak 7. 

Uvjeti financiranja za kategoriju 2 

1. Financijska sredstva za kategoriju 2 za godinu N isplaćuju se samo ako se u državi članici kumulativno poveća ukupni 
broj osoblja nacionalnog nadzora državne granice zapošljavanjem novog osoblja u predmetnom razdoblju. 
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2. Povećanje ukupnog broja osoblja nacionalnog graničnog nadzora u predmetnoj državi članici izračunava se svake 
godine usporedbom broja osoblja na dan 31. prosinca godine N i broja osoblja na dan 30. travnja 2019. na dužnosti u 
relevantnim entitetima predmetnih tijela ili, ako je primjenjivo, svih glavnih nacionalnih tijela koja upućivanjem doprinose 
stalnim snagama. 

3. Najkasnije do 29. studenoga 2020. država članica obavješćuje Agenciju o svojem ukupnom broju osoblja 
nacionalnog nadzora državne granice na dan 30. travnja 2019. koristeći predložak iz Priloga I. 

Članak 8. 

Praćenje važećih uvjeta financiranja za kategoriju 2 

1. Država članica preko svojeg središnjeg nacionalnog tijela dostavlja ispunjen predložak iz Priloga II s relevantnim 
informacijama koje potvrđuju ispunjenje uvjetâ financiranja za kategoriju 2 za godinu N. Agencija relevantne informacije 
provjerava u okviru procjene osjetljivosti u godini N + 1. 

2. Države članice osiguravaju da dostavljene informacije budu potpune i dovoljno detaljne tako da se Agenciji omogući 
provjera ispunjenja uvjeta financiranja za kategoriju 2. 

3. Središnjem nacionalnom tijelu se na njegov zahtjev mora omogućiti pristup relevantnoj dokumentaciji u posjedu 
odgovarajućih nacionalnih tijela koja se može odnositi na upravljanje financijskom potporom u skladu s člankom 61. 
Uredbe (EU) 2019/1896. 

Članak 9. 

Povrat predujma za kategoriju 2 

1. Prilikom podnošenja zahtjeva za godišnje plaćanje država članica obavješćuje Agenciju je li ukupno stvarno 
povećanje broja osoblja u godini N bilo manje od broja za koji je primila predujam u godini N. 

2. Na temelju informacija dobivenih od država članica, nakon revizije, ili ako provjere u okviru procjene osjetljivosti 
provedene u godini N + 1 pokažu manje ukupno stvarno povećanje broja osoblja iz stavka 1., Agencija osigurava povrat 
iznosa koji odgovara toj razlici slanjem obavijesti o terećenju predmetne države članice. Agencija može u dogovoru s 
državom članicom odlučiti da neće tražiti povrat iznosa i u skladu s tim prilagoditi plaćanje naredne godine. 

POGLAVLJE 4. 

DETALJNI ARANŽMANI FINANCIRANJA ZA KATEGORIJE 3 I 4 

Članak 10. 

Uvjeti financiranja za kategorije 3 i 4 

1. Iznosi za financiranje za kategorije 3 i 4 isplaćuju se u cijelosti prema broju članova osoblja koji su stvarno 
raspoređeni u razdoblju od 120 uzastopnih ili neuzastopnih dana tijekom godine N. 

2. Za upućivanja u trajanju kraćem ili duljem od 120 dana, financiranje za kategorije 3 i 4 izračunava se proporcionalno 
na temelju referentnog razdoblja od 120 dana. 

3. Taj proporcionalni izračun temelji se na obračunskoj jedinici ekvivalentnoj upućivanju jednog člana tima na jedan 
dan u bilo koju operativnu aktivnost stalnih snaga, uključujući i potrebne dane putovanja. 
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Članak 11. 

Praćenje važećih uvjeta financiranja za kategorije 3 i 4 

Agencija provjerava jesu li ispunjeni uvjeti financiranja za kategorije 3 i 4 na temelju vlastitih operativnih podataka o 
upućivanju stalnih snaga. 

Članak 12. 

Uvjeti financiranja za tehničko osoblje 

1. Ako upućivanje tehničkog osoblja iznimno premaši maksimalni nacionalni doprinos utvrđen u Prilogu III. Uredbi 
(EU) 2019/1896, financijska potpora isplaćuje se pod uvjetom da je tehničko osoblje upućeno u skladu s člankom 57. te 
uredbe tijekom godine N. 

2. Za upućivanja u trajanju kraćem ili duljem od 120 dana, financiranje za tehničko osoblje izračunava se 
proporcionalno kako je utvrđeno u članku 10. stavku 3. 

Članak 13. 

Praćenje važećih uvjeta financiranja za tehničko osoblje 

Agencija provjerava jesu li ispunjeni uvjeti koji se odnose na tehničko osoblje na temelju vlastitih operativnih podataka o 
stvarnim upućivanjima u skladu s člankom 57. Uredbe (EU) 2019/1896. 

POGLAVLJE 5. 

DETALJNI ARANŽMANI FINANCIRANJA ZA KATEGORIJU 1 

Članak 14. 

Uvjeti financiranja za kategoriju 1 

1. Agencija obavješćuje središnje nacionalno tijelo o osoblju koje je napustilo nacionalne službe te države i koje je 
stupilo u službu Agencije u godini N. 

2. Prije obavješćivanja središnjeg nacionalnog tijela Agencija od dotičnog osoblja dobiva potvrdu da su trajno okončali 
ili suspendirali svoj institucionalni odnos s predmetnim nacionalnim tijelima. 

3. Informacije iz stavka 1. Agencija je dužna dostaviti do 31. siječnja godine N + 1, anonimizirano, tako što 
predmetnom nacionalnom tijelu navede broj osoblja koje ispunjava uvjet iz stavka 2. 

POGLAVLJE 6 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 15. 

Posebni aranžmani za 2020. 

1. Agencija obavješćuje države članice o njihovim referentnim iznosima za 2020., uzimajući u obzir odgovarajuće 
korekcijske koeficijente, do 12. studenoga 2020. 

2. Države članice mogu zatražiti predujam do 15. studenoga 2020. pod uvjetom da su obavijestile Agenciju o svojem 
ukupnom broju osoblja nacionalnog nadzora državne granice na dan 30. travnja 2019., u skladu s člankom 7. stavkom 3. 
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Članak 16. 

Stupanje na snagu 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 26. listopada 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG I. 

Ukupan broj osoblja nacionalnog graničnog nadzora na dan 30. travnja 2019. u glavnim tijelima koja 
sustavno doprinose stalnim snagama europske granične i obalne straže upućivanjima i/ili, ako je to 
primjenjivo, u relevantnim entitetima unutar tijela koja doprinose upućivanjem u skladu s člankom 

56. Uredbe (EU) 2019/1896 

Tijela koja sustavno doprinose stalnim 
snagama europske granične i obalne 
straže (engl. „European Border and 
Coast Guard”, EBCG) upućivanjima 
i/ili entiteti koji doprinose, a pripadaju 

tijelima koja imaju širi mandat od 
operativnih aktivnosti Agencije koje se 

provode uz potporu stalnih snaga 

Entitet unutar tijela koje ima širi 
mandat od operativnih aktivnosti 
Agencije koje se podupiru putem 

stalnih snaga 

Broj članova osoblja aktivnog na dan 
30. travnja 2019. u tijelima koja sustavno 

doprinose stalnim snagama europske 
granične i obalne straže upućivanjima i/ili broj 
članova osoblja u relevantnim entitetima koji 
doprinose, a pripadaju tijelima koja imaju širi 

mandat od operativnih aktivnosti Agencije 
koje se provode uz potporu stalnih snaga 

[NAZIV] [entitet unutar tijela, ako je 
primjenjivo]  

[NAZIV] [entitet unutar tijela, ako je 
primjenjivo]   

Ukupni broj:    
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PRILOG II. 

Obrazac zahtjeva za plaćanje za kategoriju 2 

Tijelo/entitet koje/koji 
doprinosi stalnim snagama 

Broj članova osoblja stvarno 
zaposlenog na dan 30. travnja 

2019. 
Godina 2020. Godina 2021. Godina 2022. Godina 2023. Godina 2024. Godina 2025. 

[po relevantnom tije
lu/entitetu države čla
nice] 

[ukupni broj] 

Maksimalni multip
likacijski faktor: 

Maksimalni multip
likacijski faktor: 

Maksimalni multip
likacijski faktor: 

Maksimalni multip
likacijski faktor: 

Maksimalni multip
likacijski faktor: 

Maksimalni multip
likacijski faktor:       

Broj novozaposlenih 
članova osoblja: 

Broj novozaposlenih 
članova osoblja: 

Broj novozaposlenih 
članova osoblja: 

Broj novozaposlenih 
članova osoblja: 

Broj novozaposlenih 
članova osoblja: 

Broj novozaposle
nih članova osoblja:       

Umanjenja: Umanjenja: Umanjenja: Umanjenja: Umanjenja: Umanjenja:       

Ukupan broj osoblja: Ukupan broj osoblja: Ukupan broj osoblja: Ukupan broj osoblja: Ukupan broj osoblja: Ukupan broj 
osoblja:       

Stvarno povećanje: Stvarno povećanje: Stvarno povećanje: Stvarno povećanje: Stvarno povećanje: Stvarno povećanje:       

Prihvatljivo za pla
ćanje: 

Prihvatljivo za pla
ćanje: 

Prihvatljivo za pla
ćanje: 

Prihvatljivo za pla
ćanje: 

Prihvatljivo za pla
ćanje: 

Prihvatljivo za pla
ćanje:             

[Država članica] [ukupni broj] [ukupni broj] [ukupni broj] [ukupni broj] [ukupni broj] [ukupni broj] [ukupni broj]   

Objašnjenje obrasca zahtjeva za plaćanje za kategoriju 2 

„Maksimalni multiplikacijski faktor” je prag koji se primjenjuje u godini N na temelju broja članova operativnog osoblja koje država članica ustupa stalnim snagama europske granične i 
obalne straže dugoročnim upućivanjem u godini N + 2 u skladu s Prilogom II. Uredbi (EU) 2019/1896; 

„Novozaposleno osoblje” je broj novozaposlenih članova osoblja u tijelima koja sustavno doprinose stalnim snagama europske granične i obalne straže upućivanjima i/ili u relevantnim 
entitetima koji doprinose, a pripadaju tijelima koja imaju širi mandat od operativnih aktivnosti Agencije koje se provode uz potporu stalnih snaga; 

H
R
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„Umanjenja” je broj članova osoblja koji su u godini N napustili tijela koja sustavno doprinose stalnim snagama europske granične i obalne straže upućivanjima i/ili entitete koji doprinose, 
a pripadaju tijelima koja imaju širi mandat od operativnih aktivnosti Agencije koje se provode uz potporu stalnih snaga; 

„Ukupni broj osoblja” je ukupni broj članova osoblja aktivnog na dan 31. prosinca godine N; 

„Stvarno povećanje” je razlika između broja članova osoblja aktivnog 31. prosinca godine N i broja članova osoblja aktivnog na dan 30. travnja 2019. (početna vrijednost); 

„Prihvatljivo za plaćanje” je ukupni broj članova osoblja aktivnog na dan 31. prosinca godine N umanjen za broj članova osoblja aktivnog na dan 30. travnja 2019. (početna vrijednost), 
ograničen maksimalnim multiplikacijskim faktorom relevantnim za tu godinu.   H

R
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/1568 

оd 27. listopada 2020. 

o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU o mjerama kontrole zdravlja životinja u pogledu 
afričke svinjske kuge u određenim državama članicama 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 7547) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 89/662/EEZ od 11. prosinca 1989. o veterinarskim pregledima u trgovini unutar 
Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (1), a posebno njezin članak 9. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 1990. o veterinarskim pregledima koji se primjenjuju u 
trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar Unije s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (2), a posebno 
njezin članak 10. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (3), a posebno njezin članak 4. stavak 3., 

budući da: 

(1) Provedbenom odlukom Komisije 2014/709/EU (4) utvrđuju se mjere kontrole zdravlja životinja u pogledu afričke 
svinjske kuge u određenim državama članicama u kojima su zabilježeni slučajevi te bolesti kod domaćih ili divljih 
svinja (predmetne države članice). U dijelovima od I. do IV. Priloga toj provedbenoj odluci utvrđuju se i popisuju 
određena područja u predmetnim državama članicama, razvrstana prema razini rizika s obzirom na epidemiološku 
situaciju u pogledu te bolesti. Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU nekoliko je puta izmijenjen kako bi se uzele 
u obzir promjene epidemiološke situacije u Uniji u pogledu afričke svinjske kuge, koje se trebaju odražavati u tom 
prilogu. Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zadnji je put izmijenjen Provedbenom odlukom Komisije (EU) 
2020/1535 (5) nakon promjene epidemiološke situacije u pogledu te bolesti u Latviji, Litvi, Poljskoj, Rumunjskoj i 
Slovačkoj. 

(2) Od datuma donošenja Provedbene odluke (EU) 2020/1535 zabilježeni su novi slučajevi afričke svinjske kuge kod 
divljih svinja u Poljskoj. 

(3) Krajem listopada 2020. zabilježen je jedan slučaj afričke svinjske kuge kod divljih svinja u okrugu gorzowski u 
Poljskoj, na području koje je trenutačno navedeno u dijelu I. Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU. Taj slučaj 
afričke svinjske kuge kod divljih svinja znači da je stupanj rizika povećan, što bi se trebalo odražavati u tom prilogu. 
U skladu s tim, to područje Poljske trenutačno navedeno u dijelu I. Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU, koje je 
pogođeno tim nedavnim slučajem afričke svinjske kuge, sada bi trebalo navesti u dijelu II. tog priloga umjesto u 
njegovu dijelu I., a postojeće granice iz dijela I. također je potrebno ponovno definirati i proširiti kako bi se u obzir 
uzeo navedeni nedavni slučaj te bolesti. 

(4) Kako bi se uzele u obzir nedavne promjene epidemiološke situacije povezane s afričkom svinjskom kugom u Uniji i 
proaktivno odgovorilo na rizike povezane sa širenjem te bolesti, trebalo bi utvrditi nova dostatno velika područja 
visokog rizika u Poljskoj te ih navesti u dijelovima I. i II. Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU. 

(1) SL L 395, 30.12.1989., str. 13. 
(2) SL L 224, 18.8.1990., str. 29. 
(3) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(4) Provedbena odluka Komisije 2014/709/EU od 9. listopada 2014. o mjerama kontrole zdravlja životinja u pogledu afričke svinjske kuge 

u određenim državama članicama i o stavljanju izvan snage Provedbene odluke 2014/178/EU (SL L 295, 11.10.2014., str. 63.). 
(5) Provedbena odluka Komisije (EU) 2020/1535 оd 21. listopada 2020. o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU o mjerama 

kontrole zdravlja životinja u pogledu afričke svinjske kuge u određenim državama članicama (SL L 351, 22.10.2020., str. 37.). 
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(5) S obzirom na hitnost epidemiološke situacije u Uniji u pogledu širenja afričke svinjske kuge, važno je da izmjene 
Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU utvrđene ovom Odlukom stupe na snagu što je prije moguće. 

(6) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27. listopada 2020.  

Za Komisiju 
Stella KYRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOG 

Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zamjenjuje se sljedećim: 

„PRILOG 

DIO I. 

1. Belgija 

Sljedeća područja u Belgiji: 

dans la province de Luxembourg: 

— la zone est délimitée, dans le sens des aiguilles d’une montre, par: 

— Frontière avec la France, 

— Rue Mersinhat à Florenville, 

— La N818 jusque son intersection avec la N83, 

— La N83 jusque son intersection avec la N884, 

— La N884 jusque son intersection avec la N824, 

— La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

— Le Routeux, 

— Rue d’Orgéo, 

— Rue de la Vierre, 

— Rue du Bout-d’en-Bas, 

— Rue Sous l’Eglise, 

— Rue Notre-Dame, 

— Rue du Centre, 

— La N845 jusque son intersection avec la N85, 

— La N85 jusque son intersection avec la N40, 

— La N40 jusque son intersection avec la N802, 

— La N802 jusque son intersection avec la N825, 

— La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

— La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

— N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

— Rue du Tombois, 

— Rue Du Pierroy, 

— Rue Saint-Orban, 

— Rue Saint-Aubain, 

— Rue des Cottages, 

— Rue de Relune, 

— Rue de Rulune, 

— Route de l’Ermitage, 

— N87: Route de Habay, 

— Chemin des Ecoliers, 

— Le Routy, 

— Rue Burgknapp, 

— Rue de la Halte, 
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— Rue du Centre, 

— Rue de l’Eglise, 

— Rue du Marquisat, 

— Rue de la Carrière, 

— Rue de la Lorraine, 

— Rue du Beynert, 

— Millewée, 

— Rue du Tram, 

— Millewée, 

— N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg, 

— Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

— Frontière avec la France, jusque son intersection avec la Rue Mersinhat à Florenville. 

2. Estonija 

Sljedeća područja u Estoniji: 

— Hiiu maakond. 

3. Mađarska 

Sljedeća područja u Mađarskoj: 

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe, 

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 406050, 
406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250350, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 250850, 
250950, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251450, 251550, 251650, 251750, 251850, 252150 
és 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575 050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

4. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

— Pāvilostas novada Vērgales pagasts, 
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— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

— Grobiņas novads, 

— Rucavas novada Dunikas pagasts. 

5. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

— Klaipėdos rajono savivaldybės: Agluonėnų, Priekulės, Veiviržėnų, Judrėnų, Endriejavo ir Vėžaičių seniūnijos, 

— Kretingos rajono savivaldybės: Darbėnų, Kretingos ir Žalgirio seniūnijos, 

— Plungės rajono savivaldybės: Nausodžio sen dalis nuo kelio 166 į pietryčius ir Kulių seniūnija, 

— Skuodo rajono savivaldybės: Lenkimų, Mosėdžio, Skuodo, Skuodo miesto seniūnijos. 

6. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim, 

— gminy Janowiec Kościelny, Janowo i część gminy Kozłowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Rączki — Kownatki – Gardyny w powiecie nidzickim, 

— powiat działdowski, 

— gmina Dąbrówno w powiecie ostródzkim, 

— gminy Kisielice, Susz, Iława z miastem Iława, Lubawa z miastem Lubawa, w powiecie iławskim, 

— gmina Grodziczno w powiecie nowomiejskim, 

w województwie podlaskim: 

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim, 

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat ostrołęcki, 

— powiat miejski Ostrołęka, 

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno i Stara Biała w powiecie 
płockim, 

— powiat miejski Płock, 

— powiat sierpecki, 

— powiat żuromiński, 

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów 
Mazowiecka, część gminy Małkinia Górna położona na północ od rzeki Brok w powiecie ostrowskim, 

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec Kościelny, miasto Mława, Radzanów, Szreńsk, Szydłowo i Wieczfnia Kościelna, w 
powiecie mławskim, 

— powiat przasnyski, 

— powiat makowski, 

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 
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— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie radomskim, 

— powiat miejski Radom, 

— powiat szydłowiecki, 

— powiat gostyniński, 

w województwie podkarpackim: 

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim, 

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Przemyśl w powiecie przemyskim, 

— powiat miejski Przemyśl, 

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy wiejskiej Przeworsk położona na zachód od miasta Przeworsk i 
na zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do granicy miasta 
Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R 
oraz 1619R biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie przeworskim, 

— powiat łańcucki, 

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Raniżów w powiecie kolbuszowskim, 

— gminy Borowa, Czermin, Gawłuszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przecław, Tuszów Narodowy 
w powiecie mieleckim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— powiat opatowski, 

— powiat sandomierski, 

— gminy Bogoria, Łubnice, Oleśnica, Osiek, Połaniec, Rytwiany i Staszów w powiecie staszowskim, 

— gmina Skarżysko Kościelne w powiecie skarżyskim, 

— gmina Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na 
północ od drogi nr 42 i część gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim, 

— powiat ostrowiecki, 

— gminy Gowarczów, Końskie i Stąporków w powiecie koneckim, 

w województwie łódzkim: 

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim, 

— gminy Biała Rawska, Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka i Regnów w powiecie rawskim, 

— powiat skierniewicki, 

— powiat miejski Skierniewice, 

— gminy Białaczów, Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim, 

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki i 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim, 

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim, 
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— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim, 

— powiat gdański, 

— Miasto Gdańsk, 

— powiat tczewski, 

— powiat kwidzyński, 

w województwie lubuskim: 

— gminy Międzyrzecz, Pszczew, część gminy Trzciel położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 w 
powiecie międzyrzeckim, 

— część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2, część gminy Łagów położona 
na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2, część gminy Świebodzin położona na północ od linii 
wyznaczonej przez autostradę A2w powiecie świebodzińskim, 

— gmina Ośno Lubuskie powiecie słubickim, 

— gminy Krzeszyce, Sulęcin i część gminy Torzym położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 w 
powiecie sulęcińskim, 

— gminy Bogdaniec, Lubiszyn i część gminy Witnica położona na północny - wschód od drogi biegnącej od 
zachodniej granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce - Witnica - 
Kłopotowo do południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim, 

w województwie dolnośląskim: 

— gminy Bolesławiec z miastem Bolesławiec, Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim, 

— gmina Węgliniec w powiecie zgorzeleckim, 

— gmina Chocianów i część gminy Przemków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie polkowickim, 

— gmina Jemielno, Niechlów i Góra w powiecie górowskim, 

— gmina Rudna i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna, część gminy Święciechowa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 12w powiecie leszczyńskim, 

— część gminy Kwilcz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 24, część gminy Międzychód 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 24 w powiecie międzychodzkim, 

— gminy Lwówek, Kuślin, Opalenica, część gminy Miedzichowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 92, część gminy Nowy Tomyśl położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie 
nowotomyskim, 

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim, 

— gminy Czempiń, miasto Kościan, część gminy wiejskiej Kościan położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 5 oraz na wschód od linii wyznaczonej przez kanał Obry, część gminy Krzywiń 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez kanał Obry w powiecie kościańskim, 

— powiat miejski Poznań, 

— gminy Swarzędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto Luboń, miasto Puszczykowo, część gminy Komorniki 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 5, część gminy Stęszew położona na południowy — 
wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 5 i 32 i część gminy Kórnik położona na zachód od linii 
wyznaczonych przez drogi: nr S11 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 434 i drogę 
nr 434 biegnącą od tego skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na 
południowy zachód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do 
południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na 
południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej 
granicy gminy w powiecie poznańskim, 

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim, 
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— gminy Lubasz, Czarnków z miastem Czarnków, część gminy Połajewo na położona na północ od drogi łączącej 
miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno- 
wschodniej granicy gminy oraz część gminy Wieleń położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
wschodniej granicy gminy przez miasto Wieleń i miejscowość Herburtowo do zachodniej granicy gminy w 
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim, 

— gminy Pniewy, Ostroróg, Wronki, miasto Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na zachód od zachodniej 
granicy miasta Szamotuły i na południe od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do 
południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej 
miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od 
drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo oraz część gminy Duszniki położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 92 oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 306, część gminy Kaźmierz położona na północ i na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr 92 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Witkowice – Gorszewice – Kaźmierz 
(wzdłuż ulic Czereśniowa, Dworcowa, Marii Konopnickiej) – Chlewiska, biegnącą do wschodniej granicy gminy w 
powiecie szamotulskim, 

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim, 

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim, 

— gmina Dobrzyca i część gminy Gizałki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 w powiecie 
pleszewskim, 

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim, 

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim, 

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim, 

— gmina Rozdrażew, część gminy Koźmin Wielkopolski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15, 
część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 oraz na wschód od granic 
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszyńskim, 

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszków, Ostrów Wielkopolski z miastem Ostrów Wielkopolski w powiecie 
ostrowskim, 

— powiat miejski Kalisz, 

— gminy Ceków – Kolonia, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Mycielin, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim, 

— gmina Malanów i część gminy Tuliszków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 w powiecie 
tureckim, 

— gminy Rychwał, Rzgów, część gminy Grodziec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443, część 
gminy Stare Miasto położona na południe od linii wyznaczonej przez autostradę nr A2 w powiecie konińskim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— część gminy Boleszkowice położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 31 i część gminy 
Dębno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 31 biegnącą od zachodniej granicy gminy do 
miejscowości Sarbinowo, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od miejscowości 
Sarbinowo przez miejscowość Krześnica do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim, 

— gmina Mieszkowice w powiecie gryfińskim. 

7. Slovačka 

Sljedeća područja u Slovačkoj: 

— the whole district of Vranov nad Topľou, except municipalities included in part II, 

— the whole district of Humenné, 

— the whole district of Snina, 

— the whole district of Sobrance, except municipalities included in part III, 

— in the district of Michalovce municipality Strážske, 
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— in the district of Gelnica, the whole municipalities of Uhorná, Smolnícka Huta, Mníšek nad Hnilcom, Prakovce, 
Helcmanovce, Gelnica, Kojšov, Veľký Folkmár, Jaklovce, Žakarovce, Margecany, Henclová and Stará Voda, 

— in the district of Prešov, the whole municipalities of Klenov, Miklušovce, Sedlice, Suchá dolina, Janov, Radatice, 
Ľubovec, Ličartovce, Drienovská Nová Ves, Kendice, Petrovany, Drienov, Lemešany, Janovík, Bretejovce, Seniakovce, 
Šarišské Bohdanovce, Varhaňovce, Brestov Mirkovce, Žehňa, and Červenica, 

— Dulova Ves, Záborské, Kokošovce, Abranovce, Lesíček, Zlatá Baňa, Ruská Nová Ves, Teriakovce, Podhradník, 
Okružná, Trnkov,Vyšná Šebastová and Šarišská Poruba, 

— in the district of Rožňava, the whole municipalities of Brzotín, Gočaltovo, Honce, Jovice, Kružná, Kunová Teplica, 
Pača, Pašková, Pašková, Rakovnica, 

— Rozložná, Rožňavské Bystré, Rožňava, Rudná, Štítnik, Vidová, Čučma and Betliar, 

— in the district of Revúca, the whole municipalities of Držkovce, Chvalová, Gemerské Teplice, Gemerský Sad, Hucín, 
Jelšava, Leváre, Licince, Nadraž, Prihradzany, Sekerešovo, Šivetice, Kameňany, Višňové, Rybník and Sása, 

— in the district of Michalovce, the whole municipality of Strážske, 

— in the district of Rimavská Sobota, municipalities located south of the road No.526 not included in Part II, 

— in the district of Lučenec, the whole municipalities of Trenč, Veľká nad Ipľom, Jelšovec, Panické Dravce, Lučenec, 
Kalonda, Rapovce, Trebeľovce, Mučín, Lipovany, Pleš, Fiľakovské Kováče, Ratka, Fiľakovo, Biskupice, Belina, 
Radzovce, Čakanovce, Šiatorská Bukovinka, Čamovce, Šurice, Halič, Mašková, Ľuboreč, Šíd and Prša, 

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká Ves nad Ipľom, Sečianky, 
Kleňany, Hrušov, Vinica, Balog nad Ipľom, Dolinka, Kosihy nad Ipľom, Ďurkovce, Širákov, Kamenné Kosihy, 
Seľany, Veľká Čalomija, Malá Čalomija, Koláre, Trebušovce, Chrastince, Lesenice, Slovenské Ďarmoty, Opatovská 
Nová Ves, Bátorová, Nenince, Záhorce, Želovce, Sklabiná, Nová Ves, Obeckov, Vrbovka, Kiarov, Kováčovce, 
Zombor, Olováry, Čeláre, Glabušovce, Veľké Straciny, Malé Straciny, Malý Krtíš, Veľký Krtíš, Pôtor, Veľké Zlievce, 
Malé Zlievce, Bušince, Muľa, Ľuboriečka, Dolná Strehová, Vieska, Slovenské Kľačany, Horná Strehová, Chrťany and 
Závada. 

8. Grčka 

Sljedeća područja u Grčkoj: 

— in the regional unit of Drama: 

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality), 

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality), 

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality), 

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality), 

— in the regional unit of Xanthi: 

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality), 

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality), 

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality), 

— in the regional unit of Rodopi: 

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality), 

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality), 

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality), 

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality), 
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— in the regional unit of Evros: 

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality), 

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality), 

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality), 

— in the regional unit of Serres: 

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality), 

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality), 

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality). 

DIO II. 

1. Belgija 

Sljedeća područja u Belgiji: 

dans la province de Luxembourg: 

— la zone est délimitée, dans le sens des aiguilles d’une montre, par: 

— La Rue de la Station (N85) à Florenville jusque son intersection avec la N894, 

— La N894 jusque son intersection avec la rue Grande, 

— La rue Grande jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

— La rue de Neufchâteau jusque son intersection avec Hosseuse, 

— Hosseuse, 

— La Roquignole, 

— Les Chanvières, 

— La Fosse du Loup, 

— Le Sart, 

— La N801 jusque son intersection avec la rue de l’Accord, 

— La rue de l’Accord, 

— La rue du Fet, 

— La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

— La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

— La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange, 

— La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange, 

— La N88 jusque son intersection avec la N811, 

— La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

— La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

— La N88 (rue Baillet Latour, rue Fontaine des Dames, rue Yvan Gils, rue de Virton, rue de Gérouville, Route de 
Meix) jusque son intersection avec la N981, 

— La N981 (rue de Virton) jusque son intersection avec la N83, 

— La N83 (rue du Faing, rue de Bouillon, rue Albert 1er, rue d’Arlon) jusque son intersection avec la N85 (Rue de la 
Station) à Florenville. 
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2. Bugarska 

Sljedeća područja u Bugarskoj: 

— the whole region of Haskovo, 

— the whole region of Yambol, 

— the whole region of Stara Zagora, 

— the whole region of Pernik, 

— the whole region of Kyustendil, 

— the whole region of Plovdiv, 

— the whole region of Pazardzhik, 

— the whole region of Smolyan, 

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III. 

3. Estonija 

Sljedeća područja u Estoniji: 

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4. Mađarska 

Sljedeća područja u Mađarskoj: 

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 
és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye: 251950, 252050, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 
252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe. 

5. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

— Ādažu novads, 

— Aizputes novada Aizputes, Cīravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes 
līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilsēta, 

— Aglonas novads, 
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— Aizkraukles novads, 

— Aknīstes novads, 

— Alojas novads, 

— Alsungas novads, 

— Alūksnes novads, 

— Amatas novads, 

— Apes novads, 

— Auces novads, 

— Babītes novads, 

— Baldones novads, 

— Baltinavas novads, 

— Balvu novads, 

— Bauskas novads, 

— Beverīnas novads, 

— Brocēnu novads, 

— Burtnieku novads, 

— Carnikavas novads, 

— Cēsu novads 

— Cesvaines novads, 

— Ciblas novads, 

— Dagdas novads, 

— Daugavpils novads, 

— Dobeles novads, 

— Dundagas novads, 

— Durbes novads, 

— Engures novads, 

— Ērgļu novads, 

— Garkalnes novads, 

— Gulbenes novads, 

— Iecavas novads, 

— Ikšķiles novads, 

— Ilūkstes novads, 

— Inčukalna novads, 

— Jaunjelgavas novads, 

— Jaunpiebalgas novads, 

— Jaunpils novads, 

— Jēkabpils novads, 

— Jelgavas novads, 

— Kandavas novads, 

— Kārsavas novads, 

— Ķeguma novads, 

— Ķekavas novads, 
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— Kocēnu novads, 

— Kokneses novads, 

— Krāslavas novads, 

— Krimuldas novads, 

— Krustpils novads, 

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Vārmes, 
Pelču, Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Turlavas, Gudenieku un Snēpeles pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

— Lielvārdes novads, 

— Līgatnes novads, 

— Limbažu novads, 

— Līvānu novads, 

— Lubānas novads, 

— Ludzas novads, 

— Madonas novads, 

— Mālpils novads, 

— Mārupes novads, 

— Mazsalacas novads, 

— Mērsraga novads, 

— Naukšēnu novads, 

— Neretas novads, 

— Ogres novads, 

— Olaines novads, 

— Ozolnieku novads, 

— Pārgaujas novads, 

— Pāvilostas novada Sakas pagasts, Pāvilostas pilsēta, 

— Pļaviņu novads, 

— Preiļu novads, 

— Priekules novads, 

— Priekuļu novads, 

— Raunas novads, 

— republikas pilsēta Daugavpils, 

— republikas pilsēta Jelgava, 

— republikas pilsēta Jēkabpils, 

— republikas pilsēta Jūrmala, 

— republikas pilsēta Rēzekne, 

— republikas pilsēta Valmiera, 

— Rēzeknes novads, 

— Riebiņu novads, 

— Rojas novads, 

— Ropažu novads, 

— Rugāju novads, 

— Rundāles novads, 
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— Rūjienas novads, 

— Salacgrīvas novads, 

— Salas novads, 

— Salaspils novads, 

— Saldus novads, 

— Saulkrastu novads, 

— Sējas novads, 

— Siguldas novads, 

— Skrīveru novads, 

— Skrundas novada Raņķu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta 
daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no Ventas upes, 

— Smiltenes novads, 

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

— Strenču novads, 

— Talsu novads, 

— Tērvetes novads, 

— Tukuma novads, 

— Vaiņodes novada Vaiņodes pagasts un Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem autoceļa P116, P106, 

— Valkas novads, 

— Varakļānu novads, 

— Vārkavas novads, 

— Vecpiebalgas novads, 

— Vecumnieku novads, 

— Ventspils novads, 

— Viesītes novads, 

— Viļakas novads, 

— Viļānu novads, 

— Zilupes novads. 

6. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

— Alytaus miesto savivaldybė, 

— Alytaus rajono savivaldybė, 

— Anykščių rajono savivaldybė, 

— Akmenės rajono savivaldybė, 

— Birštono savivaldybė, 

— Biržų miesto savivaldybė, 

— Biržų rajono savivaldybė, 

— Druskininkų savivaldybė, 

— Elektrėnų savivaldybė, 

— Ignalinos rajono savivaldybė, 

— Jonavos rajono savivaldybė, 

— Joniškio rajono savivaldybė, 
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— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Raudonės, Šimkaičių, Skirsnemunės, 
Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos, 

— Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

— Kalvarijos savivaldybė, 

— Kauno miesto savivaldybė, 

— Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Ežerėlio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, 
Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, Taurakiemio, 
Vandžiogalos, Užliedžių, Vilkijos, ir Zapyškio seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907, 

— Kazlų rūdos savivaldybė, 

— Kelmės rajono savivaldybė, 

— Kėdainių rajono savivaldybė: Dotnuvos, Gudžiūnų, Kėdainių miesto, Krakių, Pelėdnagių, Surviliškio, Šėtos, 
Truskavos, Vilainių ir Josvainių seniūnijos dalis į šiaurę ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032, 

— Kupiškio rajono savivaldybė, 

— Kretingos rajono savivaldybė: Imbarės, Kūlupėnų ir Kartenos seniūnijos, 

— Lazdijų rajono savivaldybė, 

— Marijampolės savivaldybė, 

— Mažeikių rajono savivaldybė, 

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio 119 ir į šiaurę nuo kelio Nr. 2828, Balninkų, 
Dubingių, Giedraičių, Joniškio ir Videniškių seniūnijos, 

— Pagėgių savivaldybė, 

— Pakruojo rajono savivaldybė, 

— Panevėžio rajono savivaldybė, 

— Panevėžio miesto savivaldybė, 

— Pasvalio rajono savivaldybė, 

— Radviliškio rajono savivaldybė, 

— Rietavo savivaldybė, 

— Prienų rajono savivaldybė, 

— Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų, Stalgėnų, Nausodžio sen. dalis nuo kelio Nr. 166 į šiaurės vakarus, Plungės 
miesto ir Šateikių seniūnijos, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Girkalnio, Kalnujų, Nemakščių, Pagojukų, Paliepių, Raseinių miesto, 
Raseinių, Šiluvos, Viduklės seniūnijos, 

— Rokiškio rajono savivaldybė, 

— Skuodo rajono savivaldybės: Aleksandrijos ir Ylakių seniūnijos, 

— Šakių rajono savivaldybė, 

— Šalčininkų rajono savivaldybė, 

— Šiaulių miesto savivaldybė, 

— Šiaulių rajono savivaldybė, 

— Šilutės rajono savivaldybė, 

— Širvintų rajono savivaldybė, 

— Šilalės rajono savivaldybė, 

— Švenčionių rajono savivaldybė, 

— Tauragės rajono savivaldybė, 

— Telšių rajono savivaldybė, 

— Trakų rajono savivaldybė, 
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— Ukmergės rajono savivaldybė, 

— Utenos rajono savivaldybė, 

— Varėnos rajono savivaldybė, 

— Vilniaus miesto savivaldybė, 

— Vilniaus rajono savivaldybė, 

— Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

— Visagino savivaldybė, 

— Zarasų rajono savivaldybė. 

7. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, część gminy Prostki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od północnej granicy gminy łączącą miejscowości Żelazki – Dąbrowskie - Długosze do południowej granicy gminy 
i część gminy wiejskiej Ełk położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 667 biegnącą od miejscowości 
Bajtkowo do miejscowości Nowa Wieś Ełcka, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Ełk biegnącą 
od miejscowości Nowa Wieś Ełcka do wschodniej granicy gminy w powiecie ełckim, 

— powiat elbląski, 

— powiat miejski Elbląg, 

— powiat gołdapski, 

— gminy Orzysz, Pisz, Ruciane - Nida oraz część gminy Biała Piska położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę 667 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Biała Piska, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 58 biegnącą od miejscowości Biała Piska do wschodniej granicy gminy w powiecie 
piskim, 

— gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie i Sępopol w powiecie bartoszyckim, 

— gminy Biskupiec, Kolno, część gminy Olsztynek położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr S51 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do miejscowości Ameryka oraz na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 do północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – Mycyny 
– Ameryka w powiecie olsztyńskim, 

— gmina Grunwald, część gminy Małdyty położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, część gminy 
Miłomłyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, część gminy wiejskiej Ostróda położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 oraz na południe od drogi nr 16, część miasta Ostróda położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 w powiecie ostródzkim, 

— powiat giżycki, 

— powiat braniewski, 

— powiat kętrzyński, 

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim, 

— gmina Nidzica i część gminy Kozłowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Rączki – Kownatki – Gardyny w powiecie nidzickim, 

— gminy Dźwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

— powiat mrągowski, 

— gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

— powiat węgorzewski, 

w województwie podlaskim: 

— powiat bielski, 

— gminy Radziłów, Rajgród Wąsosz, część gminy wiejskiej Grajewo położona na południe o linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości: Mareckie – Łękowo – Kacprowo – Ruda, a 
następnie od miejscowości Ruda na południe od rzeki Binduga uchodzącej do rzeki Ełk i następnie na południe od 
linii wyznaczonej przez rzekę Ełk od ujścia rzeki Binduga do wschodniej granicy gminy w powiecie grajewskim, 
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— powiat moniecki, 

— powiat sejneński, 

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

— powiat miejski Łomża, 

— powiat siemiatycki, 

— powiat hajnowski, 

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim, 

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim, 

— powiat kolneński z miastem Kolno, 

— powiat białostocki, 

— gminy Filipów, Jeleniewo, Przerośl, Raczki, Rutka-Tartak, Suwałki, Szypliszki Wiżajny oraz część gminy 
Bakałarzewo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 653 biegnącej od zachodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą 1122B oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1122B biegnącą od drogi 653 w 
kierunku południowym do skrzyżowania z drogą 1124B i następnie na północny - wschód od drogi nr 1124B 
biegnącej od skrzyżowania z drogą 1122B do granicy z gminą Raczki w powiecie suwalskim, 

— powiat miejski Suwałki, 

— powiat augustowski, 

— powiat sokólski, 

— powiat miejski Białystok, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat siedlecki, 

— powiat miejski Siedlce, 

— gminy Bielany, Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń i gmina wiejska Sokołów Podlaski w 
powiecie sokołowskim, 

— powiat węgrowski, 

— powiat łosicki, 

— powiat ciechanowski, 

— powiat sochaczewski, 

— gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim, 

— powiat kozienicki, 

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim, 

— gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew, część 
gminy Iłża położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9, część gminy Wolanów położona na północ 
od drogi nr 12 w powiecie radomskim, 

— gminy Bodzanów, Bulkowo, Staroźreby, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim, 

— powiat nowodworski, 

— powiat płoński, 

— gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

— powiat wołomiński, 

— część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 
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— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, część gminy Wilga położona 
na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki Wisły, 
część gminy Górzno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno 
biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na północ od drogi nr 1328W 
biegnącej do drogi nr 17, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi nr 17 do 
zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim, 

— gminy Boguty — Pianki, Zaręby Kościelne, Nur i część gminy Małkinia Górna położona na południe od rzeki Brok 
w powiecie ostrowskim, 

— gminy Stupsk, Wiśniewo i Strzegowo w powiecie mławskim, 

— powiat miński, 

— powiat otwocki, 

— powiat warszawski zachodni, 

— powiat legionowski, 

— powiat piaseczyński, 

— powiat pruszkowski, 

— powiat grójecki, 

— powiat grodziski, 

— powiat żyrardowski, 

— powiat białobrzeski, 

— powiat przysuski, 

— powiat miejski Warszawa, 

w województwie lubelskim: 

— powiat bialski, 

— powiat miejski Biała Podlaska, 

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim, 

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Markuszów, Nałęczów, Puławy z miastem Puławy, 
Wąwolnica i Żyrzyn w powiecie puławskim, 

— gminy Nowodwór, miasto Dęblin i część gminy Ryki położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową powiecie ryckim, 

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, 
Wojcieszków, gmina wiejska Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim, 

— powiat lubelski, 

— powiat miejski Lublin, 

— gminy Niedźwiada, Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

— powiat łęczyński, 

— powiat świdnicki, 

— gminy Fajsławice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Siennica 
Różana i część gminy Żółkiewka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim, 

— gminy Chełm, Ruda – Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, 
Wierzbica, część gminy Dorohusk położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 1839L, część gminy Leśniowice położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę 1839L w powiecie chełmskim, 

— powiat miejski Chełm, 

— powiat kraśnicki, 

— powiat opolski, 

— powiat parczewski, 

— gminy Hańsk, Stary Brus, Urszulin, Wola Uhruska, część gminy wiejskiej Włodawa położona na południe od 
południowej granicy miasta Włodawa w powiecie włodawskim, 
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— powiat radzyński, 

w województwie podkarpackim: 

— powiat stalowowolski, 

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim, 

— część gminy Kamień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19, część gminy Sokołów Małopolski 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Cmolas i Majdan Królewski w powiecie kolbuszowskim, 

— gminy Grodzisko Dolne, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na południe od miasta Leżajsk oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie leżajskim, 

— gmina Jarocin, część gminy Harasiuki położona na północ od linii wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy 
Ulanów położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim, 

— powiat tarnobrzeski, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim, 

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim, 

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim, 

— część gminy Brody położona na zachód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej granicy 
gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie 
do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim, 

w województwie lubuskim: 

— powiat wschowski, 

— gmina Kostrzyn nad Odrą i część gminy Witnica położona na południowy zachód od drogi biegnącej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce -Witnica - Kłopotowo do 
południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim, 

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i część gminy Bytnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim, 

— gminy Cybinka, Górzyca, Rzepin i Słubice powiecie słubickim, 

— gmina Słońsk i część gminy Torzym położona na południe od linii wyznaczonej przez autostradę A2 w powiecie 
sulęcińskim, 

— gminy Kolsko, część gminy Kożuchów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 283 biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 290 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 290 
biegnącej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, część gminy Bytom Odrzański położona na 
północny zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy Nowe Miasteczko położona na 
zachód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko położona na północny zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z 
drogą nr 325 biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego 
skrzyżowania w kierunku miejscowości Bielawy, a następnie przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą 
od drogi nr 321 w miejscowości Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim, 
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— gminy Nowogród Bobrzański, Trzebiechów część gminy Bojadła położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy i część gminy Sulechów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 w powiecie zielonogórskim, 

— powiat żarski, 

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Małomice, Szprotawa, Wymiarki, Żagań, miasto Żagań, miasto Gozdnica, część gminy 
Niegosławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim, 

— część gminy Lubrza położona na południe od linii wyznaczonej przez autostradę A2, część gminy Łagów położona 
na południe od linii wyznaczonej przez autostradę A2, część gminy Świebodzin położona na południe od linii 
wyznaczonej przez autostradę A2 w powiecie świebodzińskim, 

w województwie dolnośląskim: 

— gmina Pęcław, część gminy Kotla położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki Rów, część gminy 
wiejskiej Głogów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, część miasta Głogów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim, 

— gminy Grębocice i Polkowice w powiecie polkowickim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Przemęt i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim, 

— gmina Wielichowo część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 308 i część 
gminy Rakoniewice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim, 

— gminy Wijewo, część gminy Włoszakowice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi 3903P biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Boguszyn, a następnie przez drogę łączącą miejscowość Boguszyn z 
miejscowością Krzycko aż do południowej granicy gminy i część gminy Święciechowa położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie leszczyńskim, 

— część gminy Śmigiel położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 3903P biegnącej od południowej 
granicy gminy przez miejscowości Bronikowo i Morowice aż do miejscowości Śmigiel do skrzyżowania z drogą 
3820P i dalej drogą 3820P, która przechodzi w ul. Jagiellońską, następnie w Lipową i Glinkową, aż do 
skrzyżowania z drogą S5, następnie przez drogą nr S5 do północnej granicy gminy w powiecie kościańskim, 

— powiat obornicki, 

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim, 

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica 
położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości 
Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim, 

— część gminy Szamotuły położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej 
biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy 
Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do 
północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo 
w powiecie szamotulskim. 

w województwie łódzkim: 

— gminy Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim, 

— gmina Sadkowice w powiecie rawskim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— część gminy Boleszkowice położona na południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 31 i część gminy 
Dębno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 31 biegnącą od zachodniej granicy gminy do 
miejscowości Sarbinowo, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od miejscowości 
Sarbinowo przez miejscowość Krześnica do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim. 
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8. Slovačka 

Sljedeća područja u Slovačkoj: 

— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolník, 

— In the district of Košice-okolie the municipalities of Opátka, Košická Belá, Malá Lodina, Veľká Lodina, Kysak, Sokoľ, 
Trebejov, Obišovce, Družstevná pri Hornáde, Kostoľany nad Hornádom, Budimír, Vajkovce, Chrastné, Čižatice, 
Kráľovce, Ploské, Nová Polhora, Boliarov, Kecerovce, Vtáčkovce, Herľany, Rankovce, Mudrovce, Kecerovský 
Lipovec, Opiná, Bunetice, 

— the whole city of Košice, 

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of Tušice, Moravany, Pozdišovce, Michalovce, Zalužice, Lúčky, 
Závadka, Hnojné, Poruba pod Vihorlatom, Jovsa, Kusín, Klokočov, Kaluža, Vinné, Trnava pri Laborci, Oreské, Staré, 
Zbudza, Petrovce nad Laborcom, Lesné, Suché, Rakovec nad Ondavou, Nacina Ves, Voľa, and Pusté Čemerné, 

— in the district of Vranov nad Topľou, the whole municipalities of Zámutov, Rudlov, Jusková Voľa, Banské, Cabov, 
Davidov, Kamenná Poruba, Vechec, Čaklov, Soľ, Komárany, Čičava, Nižný Kručov, Vranov nad Topľou, Sačurov, 
Sečovská Polianka, Dlhé Klčovo, Nižný Hrušov, Poša, Nižný Hrabovec, Hencovce, Kučín, Majerovce, Sedliská, 
Kladzany and Tovarnianska Polianka, 

— in the district of Revúca, the whole municipalities of Gemer, Tornaľa, Žiar, Gemerská Ves, Levkuška, Otročok, 
Polina, Rašice, 

— in the district of Rimavská Sobota, the whole municipalities of Abovce, Barca, Bátka, Cakov, Chanava, Dulovo, Figa, 
Gemerské Michalovce, Hubovo, Ivanice, Kaloša, Kesovce, Kráľ, Lenartovce, Lenka, Neporadza, Orávka, Radnovce, 
Rakytník, Riečka, Rimavská Seč, Rumince, Stránska, Uzovská Panica, Valice, Vieska nad Blhom, Vlkyňa, Vyšné 
Valice, Včelince, Zádor, Číž, Štrkovec Tomášovce and Žíp, 

— in the district of Prešov, the whole municipalities of Tuhrina and Lúčina. 

9. Rumunjska 

Sljedeća područja u Rumunjskoj: 

— Judeţul Bistrița-Năsăud, without localities mentioned in Part III: 

— Locality Dealu Ștefăniței; 

— Locality Romuli. 

— Județul Suceava. 

DIO III. 

1. Bugarska 

Sljedeća područja u Bugarskoj: 

— the whole region of Blagoevgrad, 

— the whole region of Dobrich, 

— the whole region of Gabrovo, 

— the whole region of Kardzhali, 

— the whole region of Lovech, 

— the whole region of Montana, 

— the whole region of Pleven, 

— the whole region of Razgrad, 

— the whole region of Ruse, 

— the whole region of Shumen, 

— the whole region of Silistra, 

— the whole region of Sliven, 

— the whole region of Sofia city, 

— the whole region of Sofia Province, 
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— the whole region of Targovishte, 

— the whole region of Vidin, 

— the whole region of Varna, 

— the whole region of Veliko Tarnovo, 

— the whole region of Vratza, 

— in Burgas region: 

— the whole municipality of Burgas, 

— the whole municipality of Kameno, 

— the whole municipality of Malko Tarnovo, 

— the whole municipality of Primorsko, 

— the whole municipality of Sozopol, 

— the whole municipality of Sredets, 

— the whole municipality of Tsarevo, 

— the whole municipality of Sungurlare, 

— the whole municipality of Ruen, 

— the whole municipality of Aytos. 

2. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

— Aizputes novada Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem 
no autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296, 

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296, 

— Skrundas novada Rudbāržu, Nīkrāces pagasts, Raņķu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar 
Ventas upi, Skrundas pagasts (izņemot pagasta daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no 
Ventas upes), Skrundas pilsēta, 

— Vaiņodes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106. 

3. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos, 

— Kauno rajono savivaldybė, Čekiškės seniūnija, Babtų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinkių 
seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 1907, 

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pernaravos seniūnija ir Josvainių seniūnijos pietvakarinė dalis tarp kelio Nr. 229 ir 
Nr. 2032, 

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 119 ir į pietus nuo kelio Nr. 2828, Čiulėnų, 
Inturkės, Luokesos, Mindūnų ir Suginčių seniūnijos, 

— Plungės rajono savivaldybė: Alsėdžių, Babrungo, Paukštakių, Platelių ir Žemaičių Kalvarijos seniūnijos, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniūnijos, 

— Skuodo rajono savivaldybės: Barstyčių, Notėnų ir Šačių seniūnijos. 

4. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Bisztynek i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim, 
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— gminy Łukta, Morąg, Miłakowo, część gminy Małdyty położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, 
część gminy Miłomłyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7, część gminy wiejskiej Ostróda 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 oraz na północ od drogi nr 16, część miasta Ostróda 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr w powiecie ostródzkim, 

— powiat olecki, 

— gminy Barczewo, Gietrzwałd, Jeziorany, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, Świątki, część gminy 
Olsztynek położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S51 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
miejscowości Ameryka oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 do 
północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – Mycyny – Ameryka w powiecie olsztyńskim, 

— powiat miejski Olsztyn, 

— część gminy Prostki położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy 
łączącą miejscowości Żelazki – Dąbrowskie - Długosze do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Ełk 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 667 biegnącą od miejscowości Bajtkowo do 
miejscowości Nowa Wieś Ełcka, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Ełk biegnącą od 
miejscowości Nowa Wieś Ełcka do wschodniej granicy gminy w powiecie ełckim, 

— część gminy Biała Piska położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 667 biegnącą od północnej granicy 
gminy do miejscowości Biała Piska, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 biegnącą od 
miejscowości Biała Piska do wschodniej granicy gminy w powiecie piskim, 

w województwie podlaskim: 

— część gminy Bakałarzewo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 653 biegnącej od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą 1122B oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1122B 
biegnącą od drogi 653 w kierunku południowym do skrzyżowania z drogą 1124B i następnie na południowy- 
zachód od drogi nr 1124B biegnącej od skrzyżowania z drogą 1122B do granicy z gminą Raczki w powiecie 
suwalskim, 

— gmina Szczuczyn, część gminy wiejskiej Grajewo położona na północ o linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
zachodniej granicy gminy łączącej miejscowości: Mareckie – Łękowo – Kacprowo – Ruda, a następnie od 
miejscowości Ruda na północ od rzeki Binduga uchodzącej do rzeki Ełk i następnie na północ od linii wyznaczonej 
przez rzekę Ełk od ujścia rzeki Binduga do wschodniej granicy gminy i miasto Grajewo w powiecie grajewskim, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanów, Żelechów, część gminy Wilga położona 
na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki 
Wisły, część gminy Górzno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i 
Górzno biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na południe od drogi 
nr 1328W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi 
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim, 

— część gminy Iłża położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 w powiecie radomskim, 

— gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim, 

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim, 

w województwie lubelskim: 

— powiat tomaszowski, 

— gminy Białopole, Dubienka, Kamień, Żmudź, część gminy Dorohusk położona na południe od linii wyznaczonej 
przez linię kolejową, część gminy Wojsławice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 1839L, część 
gminy Leśniowice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 1839L w powiecie chełmskim, 

— gminaRudnik i część gminy Żółkiewka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim, 

— powiat zamojski, 

— powiat miejski Zamość, 

— powiat biłgorajski, 

— powiat hrubieszowski, 

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim, 
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— gminy Hanna, Wyryki i część gminy wiejskiej Włodawa położona na północ od linii wyznaczonej przez północną 
granicę miasta Włodawa i miasto Włodawa w powiecie włodawskim, 

— gmina Serokomla w powiecie łukowskim, 

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów, Firlej, Jeziorzany, Kock, Ostrówek w powiecie 
lubartowskim, 

— gminy Kłoczew, Stężyca, Ułęż i część gminy Ryki położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie ryckim, 

— gmina Baranów w powiecie puławskim, 

w województwie podkarpackim: 

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim, 

— gminy Kuryłówka, Nowa Sarzyna, miasto Leżajsk, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na północ od miasta 
Leżajsk oraz część gminy wiejskiej Leżajsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie 
leżajskim, 

— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, część gminy Harasiuki położona na południe od linii wyznaczona przez drogę 
nr 1048 R, część gminy Ulanów położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim, 

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Laszki, Wiązownica, Pawłosiów, Radymno z miastem Radymno, w 
powiecie jarosławskim, 

— gmina Stubno w powiecie przemyskim, 

— część gminy Kamień położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, miasto Przeworsk, część gminy wiejskiej Przeworsk położona na wschód od 
miasta Przeworsk i na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do 
granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie przeworskim, 

w województwie lubuskim: 

— gminy Nowa Sól i miasto Nowa Sól, Otyń oraz część gminy Kożuchów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 283 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 290 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 290 biegnącej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Bytom Odrzański położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy 
Nowe Miasteczko położona na wschód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko 
położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe 
granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z drogą nr 325 biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do 
skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego skrzyżowania w kierunku miejscowości Bielawy, a następnie 
przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą od drogi nr 321 w miejscowości Bielawy do granicy gminy w 
powiecie nowosolskim, 

— gminy Babimost, Czerwieńsk, Kargowa, Świdnica, Zabór, część gminy Bojadła położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy i część 
gminy Sulechów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 w powiecie zielonogórskim, 

— część gminy Niegosławice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim, 

— powiat miejski Zielona Góra, 

— gminy Skąpe, Szczaniec i Zbąszynek w powiecie świebodzińskim, 

— gminy Bobrowice, Dąbie, Krosno Odrzańskie i część gminy Bytnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim, 

— część gminy Trzciel położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 w powiecie międzyrzeckim, 
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w województwie wielkopolskim: 

— gminy Buk, Dopiewo, Tarnowo Podgórne, część gminy Komorniki położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 5, część gminy Stęszew położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 5 i 32 w 
powiecie poznańskim, 

— część gminy Duszniki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od południowej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 92 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą 
od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 306, część gminy Kaźmierz położona na południe i na 
wschód od linii wyznaczonych przez drogi: nr 92 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
łączącą miejscowości Witkowice – Gorszewice – Kaźmierz (wzdłuż ulic Czereśniowa, Dworcowa, Marii 
Konopnickiej) – Chlewiska, biegnącą do wschodniej granicy gminy w powiecie szamotulskim, 

— gminy Lipno, Osieczna, część gminy Włoszakowice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi 3903P 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Boguszyn, a następnie przez drogę łączącą miejscowość 
Boguszyn z miejscowością Krzycko aż do południowej granicy gminy w powiecie leszczyńskim, 

— powiat miejski Leszno, 

— część gminy Śmigiel położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 3903P biegnącej od południowej 
granicy gminy przez miejscowości Bronikowo i Morowice aż do miejscowości Śmigiel do skrzyżowania z drogą 
3820P i dalej drogą 3820P, która przechodzi w ul. Jagiellońską, następnie w Lipową i Glinkową, aż do 
skrzyżowania z drogą S5, następnie przez drogą nr S5 do północnej granicy gminy, część gminy wiejskiej Kościan 
położona na południowy — wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 5 oraz na zachód od linii wyznaczonej 
przez kanał Obry, część gminy Krzywiń położona na zachód od linii wyznaczonej przez kanał Obry w powiecie 
kościańskim, 

— gmina Zbąszyń, część gminy Miedzichowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część 
gminy Nowy Tomyśl położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie nowotomyskim, 

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyńskim, 

— część gminy Rakoniewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim, 

— gminy Chocz, Czermin, Gołuchów, Pleszew i część gminy Gizałki położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 443 w powiecie pleszewskim, 

— część gminy Grodziec położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 w powiecie konińskim, 

— gminy Blizanów, Stawiszyn, Żelazków w powiecie kaliskim, 

w województwie dolnośląskim: 

— gminy Jerzmanowa, Żukowice, część gminy Kotla położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki 
Rów, część gminy wiejskiej Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, 
część miasta Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim, 

— gminy Gaworzyce, Radwanice i część gminy Przemków położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 12 
w powiecie polkowickim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— część gminy Brody położona na wschód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej 
granicy gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim. 

5. Rumunjska 

Sljedeća područja u Rumunjskoj: 

— Zona orașului București, 

— Județul Constanța, 

— Județul Satu Mare, 

— Județul Tulcea, 

— Județul Bacău, 

— Județul Bihor, 
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— The following localities from Județul Bistrița Năsăud: 

— Dealu Ștefăniței, 

— Romuli, 

— Județul Brăila, 

— Județul Buzău, 

— Județul Călărași, 

— Județul Dâmbovița, 

— Județul Galați, 

— Județul Giurgiu, 

— Județul Ialomița, 

— Județul Ilfov, 

— Județul Prahova, 

— Județul Sălaj, 

— Județul Vaslui, 

— Județul Vrancea, 

— Județul Teleorman, 

— Judeţul Mehedinţi, 

— Județul Gorj, 

— Județul Argeș, 

— Judeţul Olt, 

— Judeţul Dolj, 

— Județul Arad, 

— Județul Timiș, 

— Județul Covasna, 

— Județul Brașov, 

— Județul Botoșani, 

— Județul Vâlcea, 

— Județul Iași, 

— Județul Hunedoara, 

— Județul Alba, 

— Județul Sibiu, 

— Județul Caraș-Severin, 

— Județul Neamț, 

— Județul Harghita, 

— Județul Mureș, 

— Județul Cluj, 

— Județul Maramureş. 

6. Slovačka 

— the whole district of Trebišov, 

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of the district not included in Part I and Part II, 
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— Region Sobrance — municipalities Lekárovce, Pinkovce, Záhor, Bežovce, 

— the whole district of Košice — okolie, except municipalities included in part II, 

— In the district Rožnava, the municipalities of Bôrka, Lúčka, Jablonov nad Turňou, Drnava, Kováčová, Hrhov, Ardovo, 
Bohúňovo, Bretka, Čoltovo, Dlhá Ves, Gemerská Hôrka, Gemerská Panica, Kečovo, Meliata, Plešivec, Silica, Silická 
Brezová, Slavec, Hrušov, Krásnohorská Dlhá Lúka, Krásnohorské podhradie, Lipovník, Silická Jablonica, Brzotín, 
Jovice, Kružná, Pača, Rožňava, Rudná, Vidová and Čučma, 

— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolník and Úhorná. 

DIO IV. 

Italija 

Sljedeća područja u Italiji: 

— tutto il territorio della Sardegna.”   
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